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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the user 
manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
t� Read the manual before installing and operating the product.
t� Make sure you read the safety instructions.
t� Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
t� Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.

AWarning against dangerous conditions for life and property.

BWarning against electric voltage.
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

1  Your refrigerator

1. Dairy compartment
2. Egg tray (1 pcs.)
3. Door shelves
4. Bottle shelf 
5. Bottle gripper
6. Air grill
7. Crisper
8. Crisper cover

9. Defrost water collection channel - 
Drain tube
10. Movable shelves
11. Interior light & Thermostat knob
12. a.) Freezing compartment & ice 
tray (for  models)  b.) Frozen 
food compartment & ice tray (for  
models) 

* May not be available in all models
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Please review the 
following information. 
Failure to observe this 
information may cause 
injuries or material 
damage. Otherwise, all 
warranty and reliability 
commitments will become 
invalid.
Original spare parts will 

be provided for 10 years, 
following the product 
purchasing date.
Intended use

A

WARNING: 
Keep ventilation 

openings, in 
the appliance 
enclosure or 
in the built-in 
structure, clear of 
obstruction.

A

WARNING: 
Do not use 

mechanical devices 
or other means 
to accelerate the 
defrostingprocess, 
other than those 
recommended by 
the manufacturer.

A

WARNING: 
Do not damage 

the refrigerant 
circuit.

A

WARNING: 
Do not use 

electrical 
appliances inside 
the food storage 
compartments 
of the appliance, 
unless they 
are of the type 
recommended by 
the manufacturer.

This appliance is intended 
to be used in household 
and similar applications 
such as
– staff kitchen areas in 

shops, offices and other 
working environments;
– farm houses and by 

clients in hotels, motels 
and other residential type 
environments;
– bed and breakfast type 

environments;
– catering and similar 

non-retail applications.

2  Important Safety Warnings
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General safety

t� When you want to 
dispose/scrap the 
product, we recommend 
you to consult the 
authorized service 
in order to learn the 
required information and 
authorized bodies.

t� Consult your authorized 
service for all your 
questions and problems 
related to the refrigerator. 
Do not intervene or let 
someone intervene to 
the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.

t� For products with a 
freezer compartment; 
Do not eat cone ice 
cream and ice cubes 
immediately after you 
take them out of the 
freezer compartment! 
(This may cause frostbite 
in your mouth.) 

t� For products with a 
freezer compartment; 
Do not put bottled 
and canned liquid 
beverages in the 
freezer compartment. 
Otherwise, these may 
burst. 

t� Do not touch frozen food 
by hand; they may stick 
to your hand. 

t� Unplug your refrigerator 
before cleaning or 
defrosting.

t� Vapor and vaporized 
cleaning materials should 
never be used in cleaning 
and defrosting processes 
of your refrigerator. In 
such cases, the vapor 
may get in contact with 
the electrical parts and 
cause short circuit or 
electric shock. 

t� Never use the parts on 
your refrigerator such as 
the door as a means of 
support or step. 

t� Do not use electrical 
devices inside the 
refrigerator.

t� Do not damage the 
parts, where the 
refrigerant is circulating, 
with drilling or cutting 
tools. The refrigerant 
that might blow out 
when the gas channels 
of the evaporator, pipe 
extensions or surface 
coatings are punctured 
causes skin irritations 
and eye injuries.
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t� Do not cover or block 
the ventilation holes on 
your refrigerator with any 
material.

t� Electrical devices must 
be repaired by only 
authorised persons. 
Repairs performed by 
incompetent persons 
create a risk for the user.

t� In case of any failure or 
during a maintenance or 
repair work, disconnect 
your refrigerator’s mains 
supply by either turning 
off the relevant fuse 
or unplugging your 
appliance. 

t� Do not pull by the cable 
when pulling off the plug. 

t� Ensure highly alcoholic 
beverages are stored 
securely with the lid 
fastened and placed 
upright. 

t� Never store spray 
cans containing 
flammable and explosive 
substances in the 
refrigerator.

t� Do not use mechanical 
devices or other means 
to accelerate the 
defrosting process, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

t� This product is not 
intended to be used by 
persons with physical, 
sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced people 
(including children) unless 
they are attended by 
a person who will be 
responsible for their 
safety or who will instruct 
them accordingly for use 
of the product

t� Do not operate a 
damaged refrigerator. 
Consult with the service 
agent if you have any 
concerns.

t� Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the 
earth system in your 
house complies with 
standards.
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t� Exposing the product 
to rain, snow, sun and 
wind is dangerous with 
respect to electrical 
safety.

t� Contact authorized 
service when there is a 
power cable damage to 
avoid danger.

t� Never plug the 
refrigerator into the wall 
outlet during installation. 
Otherwise, risk of death 
or serious injury may 
arise.

t� This refrigerator is 
intended for only storing 
food items. It must not 
be used for any other 
purpose.

t� Label of technical 
specifications is located 
on the left wall inside the 
refrigerator.

t� Never connect your 
refrigerator to electricity-
saving systems; they 
may damage the 
refrigerator.

t� If there is a blue light on 
the refrigerator, do not 
look at the blue light with 
optical tools.

t� For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start 
the refrigerator after 
power failure.

t� This operation manual 
should be handed in to 
the new owner of the 
product when it is given 
to others.

t� Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the 
refrigerator. Bending 
cable may cause fire. 
Never place heavy 
objects on power cable. 
Do not touch the plug 
with wet hands when 
plugging the product

t� Do not plug the 
refrigerator if the wall 
outlet is loose.

t� Water should not be 
sprayed on inner or outer 
parts of the product for 
safety purposes.



8 EN

t� Do not spray substances 
containing inflammable 
gases such as propane 
gas near the refrigerator 
to avoid fire and 
explosion risk.

t� Never place containers 
filled with water on top 
of the refrigerator; in the 
event of spillages, this 
may cause electric shock 
or fire.

t� Do not overload the 
refrigerator with food. 
If overloaded, the food 
items may fall down and 
hurt you and damage 
refrigerator when you 
open the door. 

t� Never place objects on 
top of the refrigerator; 
otherwise, these objects 
may fall down when 
you open or close the 
refrigerator’s door.

t� As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine 
and scientific materials 
and etc. should not be 
kept in the refrigerator.

t� If not to be used for a 
long time, refrigerator 
should be unplugged. 

A possible problem in 
power cable may cause 
fire.

t� Refrigerator may move 
if adjustable legs are not 
properly secured on the 
floor. Properly securing 
adjustable legs on the 
floor can prevent the 
refrigerator to move.

t� When carrying the 
refrigerator, do not hold 
it from door handle. 
Otherwise, it may be 
snapped.

t� When you have to place 
your product next to 
another refrigerator or 
freezer, the distance 
between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent side 
walls may be humidified.

t� The product shall never 
be used while the 
compartment which is 
located at the top or 
back of your product 
and in which electronic 
boards are available 
(electronic board box 
cover) (1) is open.
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1

1

For products with a 

water dispenser;
t� Pressure for cold water 

inlet shall be maximum 
90 psi (6.2 bar). If your 
water pressure exceeds 
80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve 
in your mains system. If 
you do not know how 
to check your water 
pressure, ask for the 
help of a professional 
plumber.

t� If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 
prevention equipment 
in your installation. 

Consult Professional 
plumbers is you are not 
sure that there is no 
water hammer effect in 
your installation.

t�Do not install on the 
hot water inlet. Take 
precautions against 
of the risk of freezing 
of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F 
(0.6°C) minimum 
and 100°F (38°C) 
maximum.

t� Use only potable water.

Child safety
t� If the door has a lock, the 

key should be kept away 
from reach of children.

t� Children must be 
supervised to prevent 
them from tampering 
with the product.



10 EN

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies 
with EU WEEE  Directive 
(2012/19/EU). This product 
bears a classification 
symbol for waste electrical 
and electronic equipment 

(WEEE).
This product has been manufactured 

with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Therefore, do not dispose 
the product with normal domestic 
waste at the end of its service life. Take 
it to a collection point for the recycling 
of electrical and electronic equipment. 
Please consult your local authorities 
to learn the nearest collection point. 
Help protect the environment and 
natural resources by recycling used 
products. For children’s safety, cut the 
power cable and break the locking 
mechanism of the door, if any, so that it 
will be non-functional before disposing 
of the product.

Package information
Packaging materials of the product 

are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.
Do not forget...

Any recycled substance is an 
indispensable matter for nature and our 
national asset wealth.

If you want to contribute to the re-
evaluation of the packaging materials, 
you can consult to your environmentalist 
organizations or the municipalities 
where you are located.

HC warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 

This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage and 
transportation. In the event of damage, 
keep your product away from potential 
fire sources that can cause the product 
catch a fire and ventilate the room in 
which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system contains 
R134a. 

Type of gas used in the product is 
stated in the type label which is on the 
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for 
disposal.

Things to be done for energy 
saving
t� Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.
t� Do not put hot food or drinks in your 

refrigerator.
t� Do not overload your refrigerator so 

that the air circulation inside of it is not 
prevented.

t� Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm away from 
heat emitting sources and at least 
5cm from electrical ovens.
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t� Pay attention to keep your food in 
closed containers.

t� For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food items in 
the freezer when you remove the 
shelf or drawer of the freezer. Energy 
consumption value stated for your 
refrigerator has been determined 
by removing freezer shelf or drawer 
and under maximum load. There 
is no harm to use a shelf or drawer 
according to the shapes and size of 
food to be frozen.

t� Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 
saving and preserve the food quality.
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3  Installation
B In case the information which are 

given in the user manual are not taken 
into account, manufacturer will not 
assume any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of the 
refrigerator

1. Your refrigerator should be 
unplugged.Before transportation of 
your refrigerator, it should be emptied 
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, 
shelves, accessories, crisper, etc. 
inside your refrigerator should be 
fixed with adhesive tape and secured 
against impacts. Package should 
be bound with a thick tape or sound 
ropes and the transportation rules 
on the package should be strictly 
observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you 
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as 
illustrated below. Plastic wedges are 
intended to keep the distance which 
will ensure the air circulation between 
your refrigerator and the wall. (The 
picture is drawn up as a representation 
and it is not identical with your 
product.)

2. Clean the interior of the 
refrigerator as recommended in the 
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the 
refrigerator to the wall socket. When 
the fridge door is opened, fridge 
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give rise 
to noise, even if the compressor is not 
running and this is quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator 
may feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.

Electrical connection
Connect your product to a grounded 

socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in compliance 
with national regulations.
t� The power plug must be easily 

accessible after installation.
t� Electrical safety of your refrigerator 

shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

t� The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.

t� Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated before 
it is repaired! There is the risk of 
electric shock!
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Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with the 
waste instructions stated by your local 
authorities. Do not throw away with 
regular house waste, throw away on 
packaging pick up spots designated by 
the local authorities.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator without 
giving any harm to the environment.
t� You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal of 
your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Placing and Installation

A If the entrance door of the room 
where the refrigerator will be installed is 
not wide enough for the refrigerator to 
pass through, then call the authorized 
service to have them remove the doors 
of your refrigerator and pass it sideways 
through the door. 

1. Install your refrigerator to a 
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away 
from heat sources, humid places and 
direct sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator in 
order to achieve an efficient operation. 
If the refrigerator is to be placed in a 
recess in the wall, there must be at 
least 5 cm distance with the ceiling 
and at least 5 cm with the wall. Do not 
place your product on the materials 
such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an 
even floor surface to prevent jolts.
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Changing the illumination 
lamp 

To change the Bulb/LED used for 
illumination of your refrigerator, call your 
AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance 
is not suitable for household room 
illumination. The intended purpose of 
this lamp is  to assist the user to place 
foodstuffs in the refrigerator/freezer in 
a safe and comfortable way.The lamps 
used in this appliance have to withstand 
extreme physical conditions such as 
temperatures below -20 °C.

(only chest and upright freezer)
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Reversing the doors
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4  Preparation
t� Your refrigerator should be installed at 

least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not 
be located under direct sunlight.

t� The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator 
should at least be 10°C. Operating 
your refrigerator under cooler 
conditions is not recommended with 
regard to its efficiency.

t� Please make sure that the interior of 
your refrigerator is cleaned thoroughly.

t� If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 
2 cm distance between them.

t� When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

t� The door should not be opened 
frequently.

t� It must be operated empty without 
any food in it.

t� Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for the 
problems” section.

t� Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

t� The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

t� Food contact with the temperature 
sensor in the freezer compartment 
may increase energy consumption of 
the appliance. Thus any contact with 
the sensor(s) must be avoided.

t� In some models, the instrument panel 
automatically turns off 5 minutes 
after the door has closed. It will 
be reactivated when the door has 
opened or pressed on any key. 

t� Due to temperature change as a 
result of opening/closing the product 
door during operation, condensation 
on the door/body shelves and the 
glass containers is normal
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5  Using your refrigerator
Thermostat setting button

The operating temperature is regulated 
by the temperature control.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Lowest cooling setting 
(Warmest setting)
5 = Highest cooling setting 
(Coldest setting)

(Or)
Min. = Lowest cooling setting 

(Warmest setting)
Max. = Highest cooling setting 

(Coldest setting) 
The average temperature inside the 

fridge should be around +5°C.
Please choose the setting according 

to the desired temperature.
Please note that there will be different 

temperatures in the cooling area.
The coldest region is immediately 

above the vegetable compartment.
The interior temperature also depends 

on ambient temperature, the frequency 
with which the door is opened and the 
amount of foods kept inside.

Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended 
to close the door again as soon as 
possible after use.

The interior temperature of your 
refrigerator changes for the following 
reasons;
t� 4FBTPOBM�UFNQFSBUVSFT

t� 'SFRVFOU�PQFOJOH�PG�UIF�EPPS�BOE�

leaving the door open for long 
periods,

t� 'PPE�QVU�JOUP�UIF�SFGSJHFSBUPS�
without cooling down to the room 
temperature,

t� 5IF�MPDBUJPO�PG�UIF�SFGSJHFSBUPS�JO�UIF�
room (e.g. exposing to sunlight).

t� :PV�NBZ�BEKVTU�UIF�WBSZJOH�JOUFSJPS�
temperature due to such reasons 
by using the thermostat. Numbers 
around the thermostat button 
indicates the cooling degrees.

t� *G�UIF�BNCJFOU�UFNQFSBUVSF�JT�IJHIFS�
than 32°C, turn the thermostat 
button to maximum position. 

t� *G�UIF�BNCJFOU�UFNQFSBUVSF�JT�MPXFS�
than 25°C, turn the thermostat 
button to minimum position.



EN19

Cooling
Food storage

The fridge compartment is for the 
short-term storage of fresh food and 
drinks.

Freezing
Freezing food

The freezing compartment is marked 
with  this symbol.

You can use the appliance for freezing 
fresh food as well as for storing pre-
frozen food.

Please refer to the recommendations 
given on the packaging of your food.
Storing frozen food

The frozen food compartment is 
marked with   symbol.

The frozen food compartment is 
suitable for the storage of pre-frozen 
food. The recommendation for storage, 
as stated on the food packaging, 
should be observed at all times.

Defrost
A) Fridge compartment

Fridge compartment performs full-
automatic defrosting. Water drops and 
a frosting up to 7-8 mm can occur 
on the inner rear wall of the fridge 
compartment while your refrigerator 
cools down. Such formation is normal 
as a result of the cooling system. 
The frost formation is defrosted by 
performing automatic defrosting with 
certain intervals thanks to the automatic 
defrosting system of the rear wall. User 
is not required to scrape the frost or 
remove the water drops.

Water resulting from the defrosting 
passes from the water collection groove 
and  flows into the evaporator through 
the drain pipe and evaporates here by 
itself. 

 Check regularly to see if the drain 
pipe is clogged or not and clear it with 
the stick in the hole when necessary. 

 Deep freezer compartment does not 
perform automatic defrosting in order 
to prevent decaying of the frozen food. 
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Stopping your product
 If your thermostat is equipped with 

“0” position:
- Your product will stop operating 

when you turn the thermostat button to 
“0” (zero) position. Your product will not 
start unless to you turn the thermostat 
button to position “1” or one of the 
other positions again.

If your thermostat is equipped with 
“min” position:

- Unplug your product to stop it.

B) Freezer compartment
Defrosting is very straightforward 

and without mess, thanks to a special 
defrost collection basin.

Defrost twice a year or when a frost 
layer of around 7 (1/4”) mm has formed.

To start the defrosting procedure, 
switch off the appliance at the socket 
outlet and pull out the mains plug.

All food should be wrapped in several 
layers of newspaper and stored in a 
cool place (e.g. fridge or larder).

Containers of warm water may be 
placed carefully in the freezer to speed 
up the defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged 
objects, such as knives or forks to 
remove the frost.

Never use hair dryers, electrical 
heaters or other such electrical 
appliances for defrosting.

Sponge out the defrost water 
collected in the bottom of the freezer 
compartment. After defrosting, dry the 
interior thoroughly. 

Insert the plug into the wall socket and 
switch on the electricity supply.
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6  Maintenance and cleaning

A Never use gasoline, benzene or similar 
substances for cleaning purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household cleaner, 
detergent and wax polish for cleaning.

B For non-No Frost products, 
water drops and frosting up to a 
fingerbreadth occur on the rear wall of 
the Fridge compartment. Do not clean 
it; never apply oil or similar agents on 
it.

B Only use slightly damp microfiber 
cloths to clean the outer surface of 
the product. Sponges and other types 
of cleaning cloths may scratch the 
surface.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 
dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

A Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

A Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water and 
a soft cloth for cleaning and then wipe 
it dry.

Protection of plastic 
surfaces 

C Do not put the liquid oils or oil-cooked 
meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the plastic 
surfaces of your refrigerator. In case of 
spilling or smearing oil on the plastic 
surfaces, clean and rinse the relevant 
part of the surface at once with warm 
water.
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7  Troubleshooting
Please review this list before calling the service. It will save your time and 
money. This list includes frequent complaints that are not arising from 
defective workmanship or material usage. Some of the features described 
here may not exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
t� The plug is not inserted into the 

socket correctly. >>>Insert the 
plug into the socket securely.

t� The fuse of the socket which 
your refrigerator is connected to 
or the main fuse have blown out. 
>>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the 
fridge compartment (MULTIZONE, 
COOL CONTROL and FLEXI ZONE).
t� Door has been opened 

frequently. >>>Do not open and 
close the door of refrigerator 
frequently.

t� Ambient is very humid. >>>Do 
not install your refrigerator into 
highly humid places.

t� Food containing liquid is stored 
in open containers. >>>Do not 
store food with liquid content in 
open containers.

t� Door of the refrigerator is left 
ajar. >>>Close the door of the 
refrigerator.

t� Thermostat is set to a very cold 
level. >>>Set the thermostat to 
a suitable level.

Compressor is not running
t� Protective thermic of the 

compressor will blow out during 
sudden power failures or plug-
out plug-ins as the refrigerant 
pressure in the cooling system 
of the refrigerator has not been 
balanced yet. The refrigerator will 
start running approximately after 
6 minutes. Please call the service 
if the refrigerator does not 
startup at the end of this period.

t� The fridge is in defrost cycle. 
>>>This is normal for a full-
automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle 
occurs periodically.

t� The refrigerator is not plugged 
into the socket. >>>Make sure 
that the plug is fit into the socket.

t� Temperature settings are not 
made correctly. >>>Select the 
suitable temperature value.

t� There is a power outage. 
>>>Refrigerator returns to 
normal operation when the 
power restores.

The operation noise increases when 
the refrigerator is running.
t� The operating performance of 

the refrigerator may change due 
to the changes in the ambient 
temperature. It is normal and not 
a fault.
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The refrigerator is running 
frequently or for a long time.
t� New product may be wider 

than the previous one. Larger 
refrigerators operate for a longer 
period of time.

t� The room temperature may be 
high. >>>It is normal that the 
product operates for longer 
periods in hot ambient.

t� The refrigerator might be 
plugged in recently or might be 
loaded with food. >>>When 
the refrigerator is plugged in or 
loaded with food recently, it will 
take longer for it to attain the set 
temperature. This is normal.

t� Large amounts of hot food might 
be put in the refrigerator recently. 
>>>Do not put hot food into the 
refrigerator.

t� Doors might be opened 
frequently or left ajar for a long 
time. >>>The warm air that has 
entered into the refrigerator 
causes the refrigerator to run for 
longer periods. Do not open the 
doors frequently.

t� Freezer or fridge compartment 
door might be left ajar. 
>>>Check if the doors are closed 
completely.

t� The refrigerator is adjusted to a 
very low temperature. >>>Adjust 
the refrigerator temperature to a 
warmer degree and wait until the 
temperature is achieved.

t� Door seal of the fridge or 
freezer may be soiled, worn 
out, broken or not properly 
seated. >>>Clean or replace 
the seal. Damaged/broken seal 
causes the refrigerator to run 
for a longer period of time in 
order to maintain the current 
temperature.

Freezer temperature is very low 
while the fridge temperature is 
sufficient.
t� The freezer temperature is 

adjusted to a very low value. 
>>>Adjust the freezer 
temperature to a warmer degree 
and check.

Fridge temperature is very low 
while the freezer temperature is 
sufficient.
t� The fridge temperature 

is adjusted to a very low 
value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree 
and check.

Food kept in the fridge compartment 
drawers is frozen.
t� The fridge temperature 

is adjusted to a very high 
value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a lower value and 
check.
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Temperature in the fridge or freezer 
is very high.
t� The fridge temperature is 

adjusted to a very high value. 
>>>Fridge compartment 
temperature setting has an 
effect on the temperature of the 
freezer. Change the temperatures 
of the fridge or freezer and wait 
until the relevant compartments 
attain a sufficient temperature.

t� Doors are opened frequently or 
left ajar for a long time. >>>Do 
not open the doors frequently.

t� Door is ajar. >>>Close the door 
completely.

t� The refrigerator is plugged in 
or loaded with food recently. 
>>>This is normal. When the 
refrigerator is plugged in or 
loaded with food recently, it will 
take longer for it to attain the set 
temperature.

t� Large amounts of hot food might 
be put in the refrigerator recently. 
>>>Do not put hot food into the 
refrigerator.

Vibrations or noise.
t� The floor is not level or stable. 

>>> If the refrigerator rocks 
when moved slowly, balance it by 
adjusting its feet. Also make sure 
that the floor is strong enough to 
carry the refrigerator, and level.

t� The items put onto the 
refrigerator may cause noise. 
>>>Remove the items on top of 
the refrigerator.

There are noises coming from the 
refrigerator like liquid flowing, 
spraying, etc.
t� Liquid and gas flows occur in 

accordance with the operating 
principles of your refrigerator. It is 
normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.
t� Fans are used in order to cool the 

refrigerator. It is normal and not 
a fault.

Condensation on the inner walls of 
refrigerator.
t� Hot and humid weather increases 

icing and condensation. It is 
normal and not a fault. 

t� Doors are opened frequently or 
left ajar for a long time. >>>Do 
not open the doors frequently. 
Close them if they are open.

t� Door is ajar. >>>Close the door 
completely.

Humidity occurs on the outside of 
the refrigerator or between the 
doors.
t� There might be humidity in the 

air; this is quite normal in humid 
weather. When the humidity is 
less, condensation will disappear.
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Bad odour inside the refrigerator.
t� No regular cleaning is performed. 

>>>Clean the inside of the 
refrigerator regularly with a 
sponge, lukewarm water or 
carbonate dissolved in water.

t� Some containers or package 
materials may cause the smell. 
>>>Use a different container 
or different brand packaging 
material.

t� Food is put into the refrigerator in 
uncovered containers. >>>Keep 
the food in closed containers. 
Microorganisms spreading out 
from uncovered containers can 
cause unpleasant odours.

t� Remove the foods that have 
expired best before dates and 
spoiled from the refrigerator.

The door is not closing.
t� Food packages are preventing 

the door from closing. 
>>>Replace the packages that 
are obstructing the door.

t� The refrigerator is not completely 
even on the floor. >>>Adjust the 
feet to balance the refrigerator.

t� The floor is not level or strong. 
>>>Make sure that the floor is 
level and capable to carry the 
refrigerator.

Crispers are stuck.
t� The food is touching the ceiling 

of the drawer. >>>Rearrange 
food in the drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.
t� High temperatures may be 

observed between the two 
doors, on the side panels and at 
the rear grill while the product 
is operating. This is normal 
and does not require service 
maintenance!
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Kühlschrank/Gefrierschrank
Bedienungsanleitung



Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit 
gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
t�IJMGU�*IOFO
�*IS�(FSÊU�TDIOFMM�VOE�TJDIFS�[V�CFEJFOFO�
t�-FTFO�4JF�EJF�"OMFJUVOH
�CFWPS�4JF�*IS�(FSÊU�BVGTUFMMFO�VOE�CFEJFOFO�
t� )BMUFO� 4JF� TJDI� BO� EJF� "OXFJTVOHFO
� CFBDIUFO� 4JF� JOTCFTPOEFSF� EJF�

4JDIFSIFJUTIJOXFJTF�
t�#FXBISFO�4JF�EJF�"OMFJUVOH�BO�FJOFN� MFJDIU�[VHÊOHMJDIFO�0SU�BVG
�EBNJU�4JF�

jederzeit darin nachschlagen können. 
t�-FTFO�4JF�BVDI�EJF�XFJUFSFO�%PLVNFOUF
�EJF�NJU�*ISFN�1SPEVLU�HFMJFGFSU�XVSEFO�
#JUUF� CFBDIUFO� 4JF
� EBTT� EJFTF� "OMFJUVOH� FWFOUVFMM� BVDI� GàS� BOEFSF� (FSÊUF�

eingesetzt werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
*O�EJFTFS�"OMFJUVOH�GJOEFO�4JF�EJF�GPMHFOEFO�4ZNCPMF�
C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.
A� 8BSOVOH�WPS�7FSMFU[VOHFO�PEFS�4BDITDIÊEFO�
B� 8BSOVOH�WPS�FMFLUSJTDIFN�4USPN��
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C�"CCJMEVOHFO�VOE�"OHBCFO�JO�EJFTFS�"OMFJUVOH�TJOE�TDIFNBUJTDI�VOE�LÚOOFO�
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des 
erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle.

1  Ihr Kühlschrank

1. #FSFJDI�GàS�.JMDIQSPEVLUF�
2. Eierbehälter (1 pcs.)
3. Türablagen
4. Flaschenablage 
5. Flaschenhalter
6. Lüftungsgitter
7. Gemüsefach
8. Gemüsefachabdeckung

9. 5BVXBTTFSTBNNFMLBOBM���"CGMVTTLBOBM
10. #FXFHMJDIF�"CMBHFO
11. Innenbeleuchtung und 

Thermostatknopf
12. a)Tiefkühlfach und Eisschale (

Modelleb) Gefriergutfach und 
Eisschale (  Modelle) 

*Möglicherweise nicht für alle Modelle verfügbar

11

10

8

7

9

12

6

4

1

2

3

5

*
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2  Wichtige Sicherheitshinweise

#JUUF� MFTFO� 4JF� EJF� GPMHFOEFO�
)JOXFJTF�BVGNFSLTBN�EVSDI��#FJ�
/JDIUCFBDIUVOH�EJFTFS�"OHBCFO�
kann es zu Verletzungen und 
4BDITDIÊEFO� LPNNFO�� *O�
diesem Fall erlöschen auch 
sämtliche Garantie- und 
TPOTUJHFO�"OTQSàDIF�
0SJHJOBMFSTBU[UFJMF� TUFIFO� GàS�

einen Zeitraum von 10 Jahre 
beginnend mit dem Kaufdatum 
zur Verfügung.
Bestimmungsgemäßer 
Einsatz

 
A

ACHTUNG: 
4UFMMFO� 4JF� TJDIFS
� EBTT�

wenn das 
Gerät in seinem 
Gehäuse oder platziert ist, 

die Entlüftungsöffnungen 
nicht blockiert werden.

A

ACHTUNG:
6N�EFO�"VGUBVWPSHBOH�[V�

beschleunigen, 
keine anderen 

mechanischen Geräte oder 
Geräte verwenden, die 
nicht vom Hersteller
 empfohlen sind.

  
A

ACHTUNG:
Dem Kühlmittelkreislauf 
LFJOF�4DIÊEFO�
zufügen.

A

ACHTUNG: In den 
ebensmittelaufbe-
wahrungsfächern keine 
elektrischen 
Geräte verwenden,
die nicht vom 
Hersteller empfohlen 
sind.

 
A

 WARNUNG: 
-BHFSO� 4JF� LFJOFSMFJ�
FYQMPTJWFO� 4VCTUBO[FO�
(dazu zählen auch 
4QSàIEPTFO� NJU�
brennbarem Treibmittel) im 
Gerät.

Dieses Gerät ist für die private 
Nutzung oder für den Gebrauch 
bei folgenden ähnlichen 
"OXFOEVOHFO�LPO[JQJFSU�XVSEFO
- In Personalküchen in 
(FTDIÊGUFO
�#àSPT�VOE�BOEFSFO�
"SCFJUTVNHFCVOHFO�
�� *O� #BVFSOIÚGFO
�

Hotels, Motels und anderen 
Unterkünften, für den Gebrauch 
EFS�,VOEFO�
-  Umgebungen  mit 
ÃCFSOBDIUVOH�VOE�'SàITUàDL�
��� #FJ�$BUFSJOH�VOE�ÊIOMJDIFO�
/PO�3FUBJM�"OXFOEVOHFO�
 Allgemeine Hinweise zu 
Ihrer Sicherheit

t� 8FOO�4JF�EBT�(FSÊU�FOUTPSHFO�
NÚDIUFO
�XFOEFO�4JF�TJDI�BN�
besten an den autorisierten 
,VOEFOEJFOTU��)JFS�FSIBMUFO�4JF�
notwendige Informationen und 
FSGBISFO
�XFMDIF�4UFMMFO�GàS�EJF�
Entsorgung zuständig sind.

t� #FJ�1SPCMFNFO�VOE�'SBHFO�
[VN�(FSÊU�XFOEFO�4JF�
sich grundsätzlich an den 
autorisierten Kundendienst. 
;JFIFO�4JF�LFJOF�%SJUUFO�[V�



6 DE

3BUF
�WFSTVDIFO�4JF�OJDIUT�
in Eigenregie, ohne den 
autorisierten Kundendienst 
davon in Kenntnis zu setzen.

t� #FJ�(FSÊUFO�NJU�5JFGLàIMCFSFJDI��
%FS�7FS[FIS�WPO�4QFJTFFJT�
und Eiswürfeln unmittelbar 
nach der Entnahme aus dem 
Tiefkühlbereich ist nicht ratsam. 
(Dies kann zu Erfrierungen 
führen.) 

t� #FJ�(FSÊUFO�NJU�5JFGLàIMCFSFJDI��
#FXBISFO�4JF�(FUSÊOLF�JO�
Flaschen sowie Dosen niemals 
im Tiefkühlbereich auf. Diese 
platzen. 

t� #FSàISFO�4JF�HFGSPSFOF�
Lebensmittel nicht mit der 
)BOE��TJF�LÚOOFO�GFTUGSJFSFO��

t� 5SFOOFO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�
WPS�EFN�3FJOJHFO�PEFS�"CUBVFO�
WPN�4USPNOFU[�

t� 7FSXFOEFO�4JF�OJFNBMT�
%BNQG��PEFS�4QSàISFJOJHFS�[VN�
3FJOJHFO�VOE�"CUBVFO�*ISFT�
Kühlschranks. Die Dämpfe 
oder Nebel können in Kontakt 
mit stromführenden Teilen 
geraten und Kurzschlüsse oder 
4USPNTDIMÊHF�BVTMÚTFO��

t� .JTTCSBVDIFO�4JF�OJFNBMT�
5FJMF�*ISFT�,àIMTDISBOLT�	[��#��
5àS
�BMT�#FGFTUJHVOHFO�PEFS�
Kletterhilfen. 

t� /VU[FO�4JF�LFJOF�FMFLUSJTDIFO�
Geräte innerhalb des 
Kühlschranks.

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�EFO�
Kühlkreislauf keinesfalls mit 
#PIS��PEFS�4DIOFJEXFSL[FVHFO�
zu beschädigen. Das 
Kühlmittel kann herausspritzen, 
wenn die Gaskanäle des 
Verdunsters, Rohr- und 
4DIMBVDIMFJUVOHFO�PEFS�
0CFSGMÊDIFOWFSTJFHFMVOHFO�
beschädigt werden. Dies 
kann zu Hautreizungen und 
"VHFOWFSMFU[VOHFO�GàISFO�

t� %FDLFO�4JF�LFJOFSMFJ�
#FMàGUVOHTÚGGOVOHFO�EFT�
Kühlschranks ab. 

t� Elektrische Geräte dürfen nur 
von autorisierten Fachkräften 
repariert werden. Reparaturen 
durch weniger kompetente 
Personen können erhebliche 
(FGÊISEVOHFO�EFT�"OXFOEFST�
verursachen.

t� 4PMMUFO�'FIMFS�PEFS�1SPCMFNF�
während der Wartung oder 
Reparaturarbeiten auftreten, so 
USFOOFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�
WPO�EFS�4USPNWFSTPSHVOH
�
JOEFN�4JF�EJF�FOUTQSFDIFOEF�
4JDIFSVOH�BCTDIBMUFO�PEFS�EFO�
Netzstecker ziehen. 

t� ;JFIFO�4JF�OJFNBMT�BN�
/FU[LBCFM�o�[JFIFO�4JF�EJSFLU�
BN�4UFDLFS��
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t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�
hochprozentige Getränke 
stehend und mit fest 
verschlossenem Deckel zu 
lagern.

t� #FXBISFO�4JF�OJFNBMT�
4QSàIEPTFO�NJU�CSFOOCBSFO�
VOE�FYQMPTJWFO�4VCTUBO[FO�JN�
Kühlschrank auf.

t� /VU[FO�4JF�LFJOF�
mechanischen oder anderen 
Hilfsmittel, um das Gerät 
abzutauen – es sei denn, 
solche Hilfsmittel werden 
ausdrücklich vom Hersteller 
empfohlen.

t� Dieses Produkt darf nicht 
von Personen (einschließlich 
Kindern) mit eingeschränkten 
QIZTJTDIFO
�TFOTPSJTDIFO�
oder geistigen Fähigkeiten 
bedient werden, sofern sie nicht 
durch eine Person, die für ihre 
4JDIFSIFJU�WFSBOUXPSUMJDI�JTU
�JO�
EFS�#FEJFOVOH�EFT�1SPEVLUFT�
angeleitet werden.

t� /FINFO�4JF�FJOFO�
beschädigten Kühlschrank 
OJDIU�JO�#FUSJFC��8FOEFO�4JF�
sich bei jeglichen Zweifeln an 
einen Kundendienstmitarbeiter.

t� %JF�FMFLUSJTDIF�4JDIFSIFJU�
des Gerätes ist nur dann 
gewährleistet, wenn das 
IBVTJOUFSOF�&SEVOHTTZTUFN�
den zutreffenden Normen 
entspricht.

t� 4FU[FO�4JF�EBT�(FSÊU�LFJOFN�
3FHFO
�4DIOFF
�EJSFLUFN�
4POOFOMJDIU�PEFS�8JOE�BVT��
dies kann die elektrische 
4JDIFSIFJU�HFGÊISEFO�

t� 8FOEFO�4JF�TJDI�[VS�
Vermeidung von Gefahren an 
den autorisierten Kundendienst, 
falls das Netzkabel beschädigt 
ist.

t� 4UFDLFO�4JF�XÊISFOE�EFS�
Installation niemals den 
/FU[TUFDLFS�FJO��"OEFSOGBMMT�
kann es zu schweren bis 
tödlichen Verletzungen 
kommen.

t� Dieser Kühlschrank dient 
OVS�EFS�"VGCFXBISVOH�WPO�
Lebensmitteln. Für andere 
Zwecke sollte er nicht 
verwendet werden.

t� Das Etikett mit den technischen 
Daten befindet sich an 
der linken Innenwand des 
Kühlschranks.

t� 4DIMJF�FO�4JF�*ISFO�
Kühlschrank niemals an 
FOFSHJFTQBSFOEF�4ZTUFNF�BO��
dies kann den Kühlschrank 
beschädigen.

t� Falls sich ein blaues Licht am 
Kühlschrank befindet, blicken 
4JF�OJDIU�MÊOHFSF�;FJU�NJU�
CMP�FN�"VHFO�PEFS�PQUJTDIFO�
Werkzeugen hinein. 
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t� #FJ�NBOVFMM�HFTUFVFSUFO�
,àIMTDISÊOLFO�XBSUFO�4JF�
mindestens 5 Minuten, bevor 
4JF�EFO�,àIMTDISBOL�OBDI�
FJOFN�4USPNBVTGBMM�XJFEFS�
einschalten.

t� 'BMMT�4JF�EBT�(FSÊU�BO�FJOFO�
BOEFSFO�#FTJU[FS�XFJUFSHFCFO
�
WFSHFTTFO�4JF�OJDIU
�EJF�
#FEJFOVOHTBOMFJUVOH�FCFOGBMMT�
auszuhändigen.

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�EBT�
Netzkabel beim Transport des 
Kühlschranks nicht beschädigt 
XJSE��ÃCFSNÊ�JHFT�#JFHFO�
EFT�,BCFMT�CJSHU�#SBOEHFGBIS��
1MBU[JFSFO�4JF�LFJOF�TDIXFSFO�
Gegenstände auf dem 
Netzkabel. 

t� #FSàISFO�4JF�EFO�/FU[TUFDLFS�
niemals mit feuchten oder gar 
nassen Händen.

t� 4DIMJF�FO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�
OJDIU�BO�MPTF�4UFDLEPTFO�BO�

t� 4QSàIFO�4JF�BVT�
4JDIFSIFJUTHSàOEFO�OJFNBMT�
Wasser auf die Innen- und 
"V�FOGMÊDIFO�EFT�(FSÊUFT�

t� 4QSàIFO�4JF�LFJOF�4VCTUBO[FO�
mit brennbaren Gasen, wie 
[��#��1SPQBOHBT
�JO�EJF�/ÊIF�
EFT�,àIMTDISBOLT��BOEFSOGBMMT�
CFTUFIFO�#SBOE��VOE�
Explosionsgefahr.

t� 4UFMMFO�4JF�LFJOF�NJU�8BTTFS�
gefüllten Gegenstände auf den 
,àIMTDISBOL��EJFT�CJSHU�#SBOE��
VOE�4USPNTDIMBHHFGBIS�

t� ÃCFSMBEFO�4JF�EBT�(FSÊU�OJDIU�
mit Lebensmitteln. Wenn das 
Gerät überladen ist, können 
beim Öffnen der Kühlschranktür 
Lebensmittel herausfallen und 
Verletzungen verursachen. 

t� 4UFMMFO�4JF�LFJOFTGBMMT�
Gegenstände auf den 
,àIMTDISBOL��TJF�LÚOOUFO�CFJN�
½GGOFO�PEFS�4DIMJF�FO�EFS�
Kühlschranktür herunterfallen.

t� Materialien wie beispielsweise 
Impfstoffe, wärmeempfindliche 
"S[OFJ
�XJTTFOTDIBGUMJDIF�
Proben usw. sollten nicht 
im Kühlschrank aufbewahrt 
werden, da sie bei exakt 
festgelegten Temperaturen 
gelagert werden müssen.

t� 5SFOOFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�
WPN�4USPNOFU[
�XFOO�FS�
längere Zeit nicht benutzt wird. 
Ein mögliches Problem im 
/FU[LBCFM�LBOO�FJOFO�#SBOE�
auslösen.
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t� Wenn die höhenverstellbaren 
Füße nicht sicher auf dem 
#PEFO�TUFIFO
�LBOO�TJDI�EFS�
Kühlschrank bewegen. Die 
BOHFNFTTFOF�4JDIFSVOH�EFS�
höhenverstellbaren Füße am 
#PEFO�LBOO�FJOF�#FXFHVOH�
des Kühlschranks verhindern.

t� )BMUFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�
beim Tragen nicht am 
5àSHSJGG��"OEFSOGBMMT�LÚOOUF�FS�
abbrechen.

t� 8FOO�4JF�*IS�1SPEVLU�OFCFO�
einem anderen Kühl- oder 
Gefrierschrank aufstellen 
NÚDIUFO
�TPMMUF�EFS�"CTUBOE�
zwischen beiden Geräten 
mindestens 8 cm betragen. 
"OEFSOGBMMT�LÚOOFO�EJF�
CFOBDICBSUFO�4FJUFOXÊOEF�
feucht werden.

t� #FOVU[FO�4JF�EBT�(FSÊU�
niemals, wenn die sich auf 
EFS�0CFSTFJUF�C[X��BVG�EFS�
3àDLTFJUF�CFGJOEMJDIFO�#FSFJDIF�
mit den elektronischen Leitern 
im Inneren geöffnet sind 
	"CEFDLVOH�EFS�FMFLUSPOJTDIFO�
Leiterplatten) (1).

1

1

Bei Geräten mit 
Wasserspender:

t� Der Druck für die 
Kaltwasserzufuhr sollte maximal 
90 psi (6,2 bar) betragen. 
Wenn der Wasserdruck in 
Ihrem Haushalt 80 psi (5,5 bar) 
àCFSTUFJHU
�WFSXFOEFO�4JF�CJUUF�
ein Druckbegrenzungsventil 
JO�*ISFN�-FJUVOHTTZTUFNT��
4PMMUFO�4JF�OJDIU�XJTTFO
�XJF�
der Wasserdruck gemessen 
XJSE
�[JFIFO�4JF�CJUUF�FJOFO�
Fachinstallateur hinzu.

t� 4PMMUF�GàS�*IS�-FJUVOHTTZTUFN�
das Risiko eines Wasserschlags 
(Druckstoß) bestehen, 
WFSXFOEFO�4JF�TUFUT�FJOF�
geeignete Druckstoßsicherung. 
8FOEFO�4JF�TJDI�CJUUF�BO�
einen Fachinstallateur, 
GBMMT�4JF�TJDI�àCFS�EJF�
Wasserschlaggefährdung in 
*ISFN�-FJUVOHTTZTUFN�OJDIU�
sicher sein sollten.
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t� /VU[FO�4JF�OJFNBMT�EJF�
Warmwasserzufuhr für den 
&JOCBV��5SFGGFO�4JF�HFFJHOFUF�
Vorsichtsmaßnahmen zum 
4DIVU[�EFS�-FJUVOHFO�HFHFO�
mögliches Einfrieren. Die 
GàS�EFO�#FUSJFC�[VMÊTTJHF�
Wassertemperatur liegt im 
#FSFJDI�WPO�NJOEFTUFOT��
�¡$�
	��¡'
�CJT�IJO�[V�NBYJNBM���¡$�
	���¡'�
�

t� Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder – Sicherheit
t� #FJ�BCTDIMJF�CBSFO�5àSFO�CFXBISFO�

4JF�EFO�4DIMàTTFM�BV�FSIBMC�EFS�
Reichweite von Kindern auf.

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�,JOEFS�OJDIU�
mit dem Produkt spielen.

Erfüllung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung 
von Altgeräten: 

Dieses Produkt erfüllt die 
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). 

Das Produkt 
wurde mit einem 
,MBTTJ G J[ JFSVOHTTZNCPM�
für elektrische und 

FMFLUSPOJTDIF� "MUHFSÊUF� 	8&&&
�
gekennzeichnet. 

Dieses Gerät wurde aus hochwertigen 
Materialien hergestellt, die 
XJFEFSWFSXFOEFU� VOE� SFDZDFMU�XFSEFO�
LÚOOFO�� &OUTPSHFO� 4JF� EBT� (FSÊU� BN�
Ende seiner Einsatzzeit nicht mit dem 
SFHVMÊSFO� )BVTNàMM�� HFCFO� 4JF� FT�
TUBUUEFTTFO�CFJ�FJOFS�4BNNFMTUFMMF�[VS�
Wiederverwertung von elektrischen 

VOE�FMFLUSPOJTDIFO�"MUHFSÊUFO�BC�� *ISF�
4UBEUWFSXBMUVOH� JOGPSNJFSU� 4JF� HFSOF�
àCFS� HFFJHOFUF� 4BNNFMTUFMMFO� JO� *ISFS�
Nähe.

Hinweise zur Verpackung
Die Verpackungsmaterialien des 

Gerätes wurden gemäß nationalen 
Umweltschutzbestimmungen aus 
SFDZDMJOHGÊIJHFO�.BUFSJBMJFO�IFSHFTUFMMU��
&OUTPSHFO�4JF� 7FSQBDLVOHTNBUFSJBMJFO�
nicht mit dem regulären Hausmüll 
PEFS� BOEFSFO� "CGÊMMFO�� #SJOHFO� 4JF�
Verpackungsmaterialien zu geeigneten 
4BNNFMTUFMMFO�� *ISF� 4UBEUWFSXBMUVOH�
CFSÊU�4JF�HFSO�
Nicht vergessen!
3FDZDFMUF� .BUFSJBMJFO� MFJTUFO� FJOFO�

XJDIUJHFO�#FJUSBH�[V�FJOFS�TDIÚOFO�VOE�
gesunden Umwelt.
8FOO�4JF� [VS�8JFEFSWFSXFSUVOH� WPO�

Verpackungsmaterialien beitragen 
NÚDIUFO
� JOGPSNJFSFO� 4JF� TJDI� CFJ�
Ihren Umweltschutzbehörden oder der 
4UBEUWFSXBMUVOH
� XP� FOUTQSFDIFOEF�
4BNNFMTUFMMFO�[V�GJOEFO�TJOE�

HC-Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres 
Produktes R600a enthält: 

Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
"DIUFO� 4JF� BMTP� EBSBVG
� ,àIMLSFJTMBVG�
VOE� -FJUVOHFO� XÊISFOE� #FUSJFC� VOE�
Transport nicht zu beschädigen. 
#FJ� #FTDIÊEJHVOHFO� IBMUFO� 4JF� EBT�
Produkt von potenziellen Zündquellen 
	[��#��PGGFOFO�'MBNNFO
�GFSO�VOE�TPSHFO�
GàS�FJOF�HVUF�#FMàGUVOH�EFT�3BVNFT
�JO�
dem das Gerät aufgestellt wurde. 
Ignorieren Sie diese Warnung, falls 
das Kühlsystem Ihres Produktes 
R134a enthält. 
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%JF� "SU� EFT� JN� (FSÊU� FJOHFTFU[UFO�
(BTFT�XJSE�BVG�EFN�5ZQFOTDIJME�BO�EFS�
linken Innenwand des Kühlschranks 
angegeben.
&OUTPSHFO�4JF�EBT�1SPEVLU�LFJOFTGBMMT�

durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen
t� )BMUFO�4JF�EJF�,àIMTDISBOLUàSFO�OVS�

möglichst kurz geöffnet.
t� (FCFO�4JF�LFJOF�XBSNFO�4QFJTFO�

oder Getränke in den Kühlschrank.
t� ÃCFSMBEFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�OJDIU��

die Luft muss frei zirkulieren können.
t� 4UFMMFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�OJDIU�

JN�EJSFLUFO�4POOFOMJDIU�PEFS�JO�EFS�
Nähe von Wärmequellen wie Öfen, 
4QàMNBTDIJOFO�PEFS�)FJ[LÚSQFSO�
BVG��)BMUFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�
mindestens 30 cm von Wärmequellen 
und mindestens 5 cm von 
elektrischen Öfen entfernt.

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�*ISF�-FCFOTNJUUFM�
JO�WFSTDIMPTTFOFO�#FIÊMUFSO�
aufzubewahren.

t� #FJ�(FSÊUFO�NJU�5JFGLàIMCFSFJDI��4JF�
können noch mehr Lebensmittel 
FJOMBHFSO
�XFOO�4JF�EJF�"CMBHF�
PEFS�4DIVCMBEF�BVT�EFN�
Tiefkühlbereich herausnehmen. Der 
für Ihren Kühlschrank angegebene 
Energieverbrauch wurde nach dem 
&OUGFSOFO�EFS�"CMBHF�PEFS�4DIVCMBEF�
VOE�CFJ�NBYJNBMFS�#FMBEVOH�
CFTUJNNU��"OTPOTUFO�JTU�FT�*IOFO�
GSFJHFTUFMMU
�EJF�"CMBHF�PEFS�4DIVCMBEF�
zu verwenden.

t� %BT�"VGUBVFO�WPO�HFGSPSFOFO�
Lebensmitteln im Kühlbereich ist 
energiesparend und bewahrt die 
Qualität der Lebensmittel.
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3  Installation

B Der Hersteller haftet nicht, falls die 
"OHBCFO�JO�EJFTFS�"OMFJUVOH�OJDIU�
berücksichtigt werden.

Wenn Sie den Kühlschrank 
versetzen möchten:
1. ;JFIFO�4JF�[VWPS�EFO�/FU[TUFDLFS��

Der Kühlschrank sollte geleert und 
HFTÊVCFSU�XFSEFO
�CFWPS�4JF�JIO�
transportieren oder versetzen.

2. 4JDIFSO�4JF�EJF�CFXFHMJD
3. IFO�5FJMF�JN�*OOFSFO�	[��#��"CMBHFO
�

Zubehör, Gemüsefach etc.) vor 
dem Verpacken mit Klebeband, 
TDIàU[FO�4JF�TPMDIF�5FJMF�WPS�4UÚ�FO��
6NXJDLFMO�4JF�EJF�7FSQBDLVOH�
mit kräftigem Klebeband oder 
TUBCJMFO�4DIOàSFO
�CFBDIUFO�4JF�
die Transporthinweise auf der 
Verpackung.

4. 0SJHJOBMWFSQBDLVOH�VOE�
4DIBVNTUPGGNBUFSJBMJFO�TPMMUFO�[VN�
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten
#FBDIUFO� 4JF� 'PMHFOEFT
� CFWPS� 4JF�

*ISFO�,àIMTDISBOL�CFOVU[FO�
1. #SJOHFO�4JF�EJF�CFJEFO�,VOTUTUPGGLFJMF�

wie nachstehend abgebildet an. Die 
Kunststoffkeile sorgen für den nötigen 
"CTUBOE�[XJTDIFO�,àIMTDISBOL�VOE�
Wand, damit die Luft frei zirkulieren 
LBOO��	%JF�"CCJMEVOH�EJFOU�MFEJHMJDI�
[VS�0SJFOUJFSVOH�VOE�LBOO�EBIFS�
etwas von Ihrem Gerät abweichen.)

2. #JUUF�CSJOHFO�4JF�EJF�CFJEFO�
,VOTUTUPGGLFJMF�XJF�JO�EFS�"CCJMEVOH�

gezeigt an. Die Kunststoffkeile sorgen 
GàS�EFO�SJDIUJHFO�"CTUBOE�[XJTDIFO�
Kühlschrank und Wand – und 
damit für die richtige Luftzirkulation. 
	%JF�"CCJMEVOH�EJFOU�MFEJHMJDI�[VS�
0SJFOUJFSVOH�VOE�NVTT�OJDIU�FYBLU�NJU�
Ihrem Gerät übereinstimmen.

3. 3FJOJHFO�4JF�EBT�*OOFSF�EFT�
,àIMTDISBOLT�XJF�JN�"CTDIOJUU�
„Wartung und Reinigung” 
beschrieben.

4. 4DIMJF�FO�4JF�EFO�/FU[TUFDLFS�EFT�
,àIMTDISBOLT�BO�FJOF�4UFDLEPTF�
BO��#FJN�½GGOFO�EFS�5àS�MFVDIUFU�EJF�
Innenbeleuchtung auf.

5. #FJN�"OTQSJOHFO�EFT�,PNQSFTTPST�
sind Geräusche zu hören. Die 
Flüssigkeiten und Gase im 
,àIMTZTUFN�LÚOOFO�BVDI�MFJDIUF�
Geräusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht läuft. Dies ist völlig 
normal. 

6. Die Vorderkanten des Kühlgerätes 
können sich warm anfühlen. Dies 
JTU�OPSNBM��%JFTF�#FSFJDIF�XÊSNFO�
sich etwas auf, damit sich kein 
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
4DIMJF�FO� 4JF� EBT� (FSÊU� BO� FJOF�

HFFSEFUF� 	4DIVLP�
� 4UFDLEPTF� BO��
%JFTF� 4UFDLEPTF� NVTT� NJU� FJOFS�
QBTTFOEFO� 4JDIFSVOH� BCHFTJDIFSU�
werden.
8JDIUJH�
t� %FS�"OTDIMVTT�NVTT�HFNÊ��MPLBMFS�

Vorschriften erfolgen.
t� Der Netzstecker muss nach der 

Installation frei zugänglich bleiben.



DE13

t� %JF�FMFLUSJTDIF�4JDIFSIFJU�EFT�(FSÊUFT�
ist nur dann gewährleistet, wenn das 
IBVTJOUFSOF�&SEVOHTTZTUFN�EFO�
zutreffenden Normen entspricht.

t� %JF�BVG�EFN�5ZQFOTDIJME�BO�EFS�
linken Innenwand des Gerätes 
BOHFHFCFOF�4QBOOVOH�NVTT�NJU�
Ihrer Netzspannung übereinstimmen.

t� Zum Anschluss dürfen keine 
Verlängerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet 
werden.

B Ein beschädigtes Netzkabel muss 
unverzüglich durch einen qualifizierten 
Elektriker ausgetauscht werden.

B�%BT�(FSÊU�EBSG�WPS�"CTDIMVTT�
der Reparaturen nicht mehr 
betrieben werden! Es besteht 
4USPNTDIMBHHFGBIS�

Verpackungsmaterialien 
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine 
Gefahr für Kinder darstellen. Halten 
4JF� 7FSQBDLVOHTNBUFSJBMJFO� WPO�
,JOEFSO� GFSO� PEFS� FOUTPSHFO� 4JF� EBT�
Verpackungsmaterial gemäß gültigen 
Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen 
4JF� EBT� 7FSQBDLVOHTNBUFSJBM� àCFS�
HFFJHOFUF� 4BNNFMTUFMMFO� 	*ISF�
4UBEUWFSXBMUVOH� JOGPSNJFSU� 4JF� HFSOF

�
nicht über den regulären Hausmüll.

Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
BVT� SFDZDMJOHGÊIJHFO� .BUFSJBMJFO�
hergestellt.

Altgeräte entsorgen
&OUTPSHFO� 4JF� "MUHFSÊUF� BVG�

umweltfreundliche Weise.
t� #FJ�'SBHFO�[VS�SJDIUJHFO�&OUTPSHVOH�

XFOEFO�4JF�TJDI�CJUUF�BO�*ISFO�
)ÊOEMFS
�BO�FJOF�4BNNFMTUFMMF�PEFS�
BO�*ISF�4UBEUWFSXBMUVOH�

#FWPS� 4JF� EBT� (FSÊU� FOUTPSHFO
�
TDIOFJEFO�4JF�EFO�/FU[TUFDLFS�BC�VOE�
machen die Türverschlüsse (sofern 
vorhanden) unbrauchbar, damit Kinder 
nicht in Gefahr gebracht werden.

Aufstellung und Installation

A Falls die Tür des Raumes, in dem 
der Kühlschrank aufgestellt werden soll, 
OJDIU�CSFJU�HFOVH�JTU
�XFOEFO�4JF�TJDI�BO�
den autorisierten Kundendienst, lassen 
die Kühlschranktüren demontieren und 
befördern das Gerät seitlich durch die 
Tür. 
1. �4UFMMFO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�BO�FJOFS�

HVU�FSSFJDICBSFO�4UFMMF�BVG�
2. 1MBU[JFSFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�OJDIU�

in der Nähe von Wärmequellen oder 
dort, wo er Feuchtigkeit oder direktem 
4POOFOMJDIU�BVTHFTFU[U�JTU�

3. Damit das Gerät richtig arbeiten kann, 
NàTTFO�4JF�BVTSFJDIFOE�1MBU[�VN�EBT�
Gerät herum freilassen, damit eine 
PSEFOUMJDIF�#FMàGUVOH�HFXÊISMFJTUFU�
JTU��8FOO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�JO�
FJOFS�/JTDIF�BVGTUFMMFO
�NàTTFO�4JF�
FJOFO�"CTUBOE�WPO�NJOEFTUFOT�5 cm 
zur Decke und 5 cm zu den Wänden 
FJOIBMUFO��4UFMMFO�4JF�EBT�(FSÊU�OJDIU�
auf Materialien wie Teppichen oder 
Teppichböden auf.

4. 4UFMMFO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�BVG�
einem ebenen Untergrund auf, damit 
er nicht wackelt.
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Beleuchtung auswechseln 
Die Innenbeleuchtung Ihres 

Kühlschranks sollte ausschließlich 
vom autorisierten Kundendienst 
ausgetauscht werden.

Die Glühbirnen für dieses 
Haushaltsgerät sind für 
#FMFVDIUVOHT[XFDLF�OJDIU�HFFJHOFU��
%JF�CFBCTJDIUJHUF�"VGHBCF�EJFTFS�
-BNQF�JTU�FT�EFO�#FOVU[FS�[V�
ermöglichen die Plazierung der 
Lebensmittel in den Kühlschrank 
/ Eiskühltruhe sicher und bequem 
vorzunehmen.

Die in diesem Gerät verwendeten 
Lampen müssen extremen 
QIZTJLBMJTDIFO�#FEJOHVOHFO
�XJF�[��#��
5FNQFSBUVSFO�WPO�����¡$
�TUBOEIBMUFO�
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Türanschlag umkehren
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4  Vorbereitung

C Ihr Kühlschrank sollte mindestens 30 
cm von Hitzequellen wie Kochstellen, 
Öfen, Heizungen, Herden und 
ähnlichen Einrichtungen aufgestellt 
XFSEFO��)BMUFO�4JF�NJOEFTUFOT���
DN�"CTUBOE�[V�&MFLUSPÚGFO�FJO
�
WFSNFJEFO�4JF�EJF�"VGTUFMMVOH�JN�
EJSFLUFO�4POOFOMJDIU�

C Die Zimmertemperatur des 
Raumes, in dem der Kühlschrank 
aufgestellt wird, sollte mindestens 
���¡$�CFUSBHFO��*N�)JOCMJDL�BVG�
EFO�8JSLVOHTHSBE�JTU�EFS�#FUSJFC�
des Kühlschranks bei geringerer 
Umgebungstemperatur nicht ratsam.

C� 4PSHFO�4JF�EBGàS
�EBTT�EBT�*OOFSF�
Ihres Kühlschranks gründlich gereinigt 
wird.

C Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander aufgestellt werden 
TPMMFO
�BDIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�
sie mindestens 2 cm voneinander 
entfernt platziert werden.

C�8FOO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�[VN�
FSTUFO�.BM�JO�#FUSJFC�OFINFO
�
IBMUFO�4JF�TJDI�CJUUF�BO�EJF�GPMHFOEFO�
"OXFJTVOHFO�GàS�EJF�FSTUFO�TFDIT�
#FUSJFCTTUVOEFO�

 -  Die Kühlschranktür sollte nicht zu 
häufig geöffnet werden.

 -  Der Kühlschrank muss zunächst 
vollständig leer arbeiten.

 -  ;JFIFO�4JF�OJDIU�EFO�/FU[TUFDLFS��
'BMMT�EFS�4USPN�BVTGBMMFO�TPMMUF
�
CFBDIUFO�4JF�EJF�8BSOIJOXFJTF�
JN�"CTDIOJUU�v&NQGFIMVOHFO�[VS�
Problemlösung“.

C� 0SJHJOBMWFSQBDLVOH�VOE�
4DIBVNTUPGGNBUFSJBMJFO�TPMMUFO�[VN�
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.
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5  Nutzung des Kühlschranks
Thermostateinstelltaste

Die Betriebstemperatur wird über 
die Temperatursteuerung reguliert.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Schwächste Kühlung (wärmste 
Einstellung)
5 = Stärkste Kühlung (kälteste 
Einstellung)
	0EFS


Min. = Schwächste Kühlung 
(wärmste Einstellung)

Max. = Stärkste Kühlung 
(kälteste Einstellung) 
Die Durchschnittstemperatur im 

Inneren des Kühlschranks sollte bei 
FUXB����¡$�MJFHFO�
#JUUF�XÊIMFO�4JF�EJF�EFS�HFXàOTDIUFO�

Temperatur entsprechende Einstellung.
#JUUF� CFBDIUFO� 4JF
� EBTT� JN�

Kühlbereich unterschiedliche 
Temperaturen herrschen.
%FS� LÊMUFTUF� #FSFJDI� CFGJOEFU� TJDI�

unmittelbar über dem Gemüsefach.
Die Innentemperatur hängt auch 

von der Umgebungstemperatur ab, 
außerdem davon, wie oft die Tür 
geöffnet wird und wie viel Lebensmittel 
im Inneren gelagert werden.

#FJN� IÊVGJHFO� ½GGOFO� EFS� 5àS� TUFJHU�
die Innentemperatur an.
"VT� EJFTFN� (SVOE� FNQGFIMFO� XJS
�

die Tür möglichst schnell wieder zu 
schließen.

Die Innentemperatur Ihres 
Kühlschranks hängt teilweise von 
GPMHFOEFO�&JOGMàTTFO�BC�
t� 6NHFCVOHTUFNQFSBUVS
t� )ÊVGJHLFJU�EFS�5àSÚGGOVOHFO
�

0GGFOTUFIFO�EFS�5àS�àCFS�MÊOHFSF�;FJU
t� &JOMBHFSO�WPO�-FCFOTNJUUFMO
�PIOF�

diese zuvor auf Raumtemperatur 
abkühlen zu lassen

t� 1MBU[JFSVOH�EFT�,àIMTDISBOLT�
JOOFSIBMC�EFT�3BVNFT�	[��#��JN�
EJSFLUFO�4POOFOMJDIU
�

t� ;VN�"OQBTTFO�EFS�*OOFOUFNQFSBUVS�
BO�TPMDIF�&JOGMàTTF�CFOVU[FO�4JF�EBT�
Thermostat. Die Zahlen rund um die 
Thermostateinstelltaste zeigen die 
Kühlungsleistung an.

t� 'BMMT�EJF�6NHFCVOHTUFNQFSBUVS�
NFIS�BMT����¡$�CFUSÊHU
�
XÊIMFO�4JF�EJF�IÚDITUNÚHMJDIF�
Thermostateinstellung. 

t� 4PGFSO�EJF�6NHFCVOHTUFNQFSBUVS�
XFOJHFS�BMT����¡$�CFUSÊHU
�XÊIMFO�4JF�
die geringste Thermostateinstellung.

Kühlen
Lagern von Lebensmitteln

Der Kühlbereich ist für die kurzfristige 
Lagerung von frischen Lebensmitteln 
und Getränken vorgesehen.
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Gefrieren
Einfrieren von Lebensmitteln
%FS�(FGSJFSCFSFJDI�JTU�NJU�EFN�4ZNCPM�

 gekennzeichnet.
*O� *ISFN� (FSÊU� LÚOOFO� 4JF� GSJTDIF�

Nahrungsmittel einfrieren und auch 
bereits gefrorene Lebensmittel lagern.
#JUUF� CFBDIUFO� 4JF� EB[V� EJF�

Empfehlungen auf der Verpackung der 
Lebensmittel.
Lagerung von Tiefkühlkost

Der Tiefkühlbereich ist mit dem 
4ZNCPM�  gekennzeichnet.
*N� 5JFGLàIMCFSFJDI� LÚOOFO� 4JF�

vorgefrorene Lebensmittel lagern. 
Die Lagerungsempfehlungen auf der 
Lebensmittelverpackung sollten immer 
eingehalten werden.

Abtauen
A) Kühlbereich

Der Kühlbereich taut vollautomatisch 
BC�� *N� #FUSJFC� LÚOOFO� TJDI�
Wassertropfen und eine 7 – 8 mm 
starke Eisschicht an der Innenwand 
des Kühlbereiches absetzen. Dies ist 
vollkommen normal und ein Nebeneffekt 
EFT� ,àIMVOHTTZTUFNT�� %BOL� EFT�
BVUPNBUJTDIFO� "CUBVTZTUFNT� BO� EFS�
Rückwand wird das Eis in bestimmten 
"CTUÊOEFO� BVUPNBUJTDI� BCHFUBVU��
Weder Eis noch Wassertropfen müssen 
manuell entfernt werden.
#FJN�"CUBVFO�MÊVGU�EBT�5BVXBTTFS�JO�

EJF�"CMBVGSJOOF�VOE�GMJF�U�BOTDIMJF�FOE�
zum Verdampfer - hier verdunstet das 
Wasser automatisch. 
� ÃCFS[FVHFO� 4JF� TJDI� SFHFMNÊ�JH�

EBWPO
� EBTT� EFS� "CMBVG� OJDIU�
WFSTUPQGU� JTU�� CFTFJUJHFO� 4JF� FWFOUVFMMF�
7FSTUPQGVOHFO�NJU�EFN�4UÊCDIFO��

 Der Tiefkühlbereich wird nicht 
automatisch abgetaut, da es ansonsten 
schnell zum Verderben gefrorener 
Lebensmittel kommen könnte. 
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Gerät stoppen
�#FJ�5IFSNPTUBUFO�NJU���1PTJUJPO�
�� *IS� (FSÊU� TUPQQU
� XFOO� 4JF� EFO�

Thermostatknopf in die 0-Position 
drehen. Das Gerät läuft erst dann wieder 
BO
� XFOO� 4JF� EFO� 5IFSNPTUBULOPQG�
wieder auf 1 oder eine höhere Position 
einstellen.
#FJ�5IFSNPTUBUFO�NJU�vNJOi�1PTJUJPO�
��#JUUF�[JFIFO�4JF�[VN�"CTDIBMUFO�EFO�

Netzstecker.

B) Tiefkühlbereich
Dank einer speziellen 

Tauwassersammelschale ist das 
"CUBVFO� FJOGBDI� VOE� OJDIU� NJU�
Verunreinigungen verbunden.
5BVFO� 4JF� [XFJNBM� KÊISMJDI� BC
�

oder wenn die Eisschicht auf etwa 
7 mm angewachsen ist. Um den 
"CUBVQSP[FTT� [V� TUBSUFO
� TDIBMUFO�4JF�
EBT� (FSÊU� BN� 4UFDLEPTFOTDIBMUFS�
BVT� VOE� [JFIFO� EFO� 4UFDLFS� BVT� EFS�
4UFDLEPTF�
4ÊNUMJDIF� -FCFOTNJUUFM� TPMMUFO� JO�

mehrere Lagen Papier eingewickelt und 
BO�FJOFN�LBMUFO�0SU�	[��#��,àIMTDISBOL�
PEFS�4QFJTFLBNNFS
�HFMBHFSU�XFSEFO�
6N� EFO� "CUBVWPSHBOH� [V�

CFTDIMFVOJHFO
� LÚOOFO� 4JF� 4DIàTTFMO�
mit warmem Wasser in das Gerät 
stellen.
7FSXFOEFO� 4JF� LFJOF� TQJU[FO� PEFS�

scharfen Gegenstände (wie Messer 
oder Gabeln) zum Entfernen der 
Eisschicht.
7FSXFOEFO�4JF�OJFNBMT�)BBSUSPDLOFS
�

elektrische Heizgeräte oder 
ÊIOMJDIFT� [VN� #FTDIMFVOJHFO� EFT�
"CUBVWPSHBOHT�
8JTDIFO�4JF�EBT�5BVXBTTFS
�XFMDIFT�

TJDI� BN� #PEFO� EFT� 5JFGLàIMCFSFJDIT�
BOTBNNFMU
�NJU� FJOFN�4DIXBNN�BVG��
5SPDLOFO� 4JF� OBDI� #FFOEJHVOH� EFT�
"CUBVFOT�EJF�*OOFOTFJUFO�HVU�BC��
4UFDLFO� 4JF� EFO�/FU[TUFDLFS�XJFEFS�

JO� EJF� 4UFDLEPTF
� TDIBMUFO� 4JF� EJF�
4USPN[VGVIS�XJFEFS�FJO�
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6  Wartung und Reinigung
A�7FSXFOEFO�4JF�[V�

3FJOJHVOHT[XFDLFO�OJFNBMT�#FO[JO�
PEFS�ÊIOMJDIF�4VCTUBO[FO�

B Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.

C� 7FSXFOEFO�4JF�[VS�3FJOJHVOH�
OJFNBMT�TDIBSGF�(FHFOTUÊOEF
�4FJGF
�
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C� #FJ�OJDIU�FJTGSFJFO�(FSÊUFO�CJMEFO�TJDI�
Wassertropfen an der Rückwand des 
Kühlfaches, die zu einer fingerdicken 
Eisschicht gefrieren können. Nicht 
beseitigen, nicht reinigen, niemals Öl 
oder andere Mittel auftragen.

C� 3FJOJHFO�4JF�EJF�"V�FOGMÊDIFO�
des Gerätes nur mit einem leicht 
angefeuchteten Mikrofasertuch. 
4DIXÊNNF�VOE�BOEFSF�
Reinigungshilfen können die 
0CFSGMÊDIF�WFSLSBU[FO�

C� 3FJOJHFO�4JF�EBT�(FIÊVTF�EFT�
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
XJTDIFO�4JF�EJF�'MÊDIFO�EBOBDI�
trocken.

B Zur Reinigung des Innenraums 
WFSXFOEFO�4JF�FJO�GFVDIUFT�5VDI
�
EBT�4JF�JO�FJOF�-ÚTVOH�BVT���5FFMÚGGFM�
Natron und einem halben Liter 
Wasser getaucht und ausgewrungen 
haben. Nach dem Reinigen wischen 
4JF�EFO�*OOFOSBVN�USPDLFO�

B�"DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�LFJO�8BTTFS�
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
OJDIU�CFOVU[U�XJSE
�[JFIFO�4JF�
den Netzstecker, nehmen alle 

Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C� ,POUSPMMJFSFO�4JF�EJF�5àSEJDIUVOHFO�
regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass diese sauber und frei von 
4QFJTFSFTUFO�TJOE�

C Zum Entfernen einer Türablage 
SÊVNFO�4JF�TÊNUMJDIF�(FHFOTUÊOEFO�
BVT�EFS�"CMBHF�VOE�TDIJFCFO�EJFTF�
dann nach oben heraus.

C 7FSXFOEFO�4JF�[VS�3FJOJHVOH�
EFS�"V�FOGMÊDIFO�VOE�$ISPN�
beschichteten Produktteile niemals 
Reinigungsmittel oder Wasser, 
die/das Chlor enthält. Chlor lässt 
Metalloberflächen korrodieren.

C7FSXFOEFO�4JF�LFJOF�TQJU[FO�PEFS�
TDIFVFSOEF�(FHFOTUÊOEF
�4FJGFO
�
Reinigungsmittel bzw. Chemikalien, 
TPXJF�BVDI�LFJO�#FO[JO
�LFJOF�
#FO[PMF�C[X��8BDITF�VTX��
"OEFSOGBMMT�XFSEFO�EJF�&JOQSÊHVOHFO�
auf den Plasteteilen möglicherweise 
beschädigt oder deformiert. 
7FSXFOEFO�4JF�XBSNFT�8BTTFS�
und einen weichen Lappen zum 
anschließenden Trockenreiben.

Schutz der Kunststoffflächen 

C� (FCFO�4JF�LFJOF�½MF�PEFS�TUBSL�
GFUUIBMUJHF�4QFJTFO�PGGFO�JO�*ISFO�
Kühlschrank / Gefrierschrank – 
dadurch können die Kunststoffflächen 
BOHFHSJGGFO�XFSEFO��4PMMUFO�EJF�
Plastikoberflächen einmal mit Öl in 
#FSàISVOH�LPNNFO
�TP�SFJOJHFO�4JF�
EJF�FOUTQSFDIFOE�4UFMMFO�VNHFIFOE�
mit warmem Wasser.
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7  Problemlösung
Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, 
bevor Sie sich an den Kundendienst 
wenden. Dies kann Ihnen Zeit und 
Geld sparen. In der Liste finden Sie 
häufiger auftretende Probleme, 
die nicht auf Verarbeitungs- oder 
Materialfehler zurückzuführen 
sind. Nicht alle hier beschriebenen 
Funktionen sind bei jedem Modell 
verfügbar.
Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
t�Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. 
���� 4UFDLFO� 4JF� EFO� /FU[TUFDLFS� CJT� [VN�
"OTDIMBH�JO�EJF�4UFDLEPTF�
t�Die entsprechende Haussicherung ist 
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>> 
ÃCFSQSàGFO�4JF�EJF�4JDIFSVOH�
Kondensation an den Seitenwänden 
des Kühlbereiches (Multizone, 
Kühlkontrolle und FlexiZone).
t�Die Tür wurde häufig geöffnet. >>> Verzichten 
4JF�BVG�IÊVGJHFT�½GGOFO�EFS�,àIMTDISBOLUàS�
t�Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu 
IPDI������4UFMMFO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�OJDIU�BO�
0SUFO�NJU�IPIFS�-VGUGFVDIUJHLFJU�BVG�
t�Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil 
XFSEFO� JO� PGGFOFO� #FIÊMUFSO� BVGCFXBISU��
���� #FXBISFO� 4JF� -FCFOTNJUUFM� NJU� IPIFN�
'MàTTJHLFJUTBOUFJM�OJDIU�JO�PGGFOFO�#FIÊMUFSO�BVG�
t�%JF�,àIMTDISBOLUàS�TUFIU�PGGFO������4DIMJF�FO�
4JF�EJF�,àIMTDISBOLUàS�
t�Das Thermostat ist auf eine sehr geringe 
5FNQFSBUVS� FJOHFTUFMMU�� ���� 4UFMMFO� 4JF� EBT�
Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor läuft nicht.
t�&JOF�4DIVU[TDIBMUVOH�TUPQQU�EFO�,PNQSFTTPS�
bei kurzzeitigen Unterbrechungen der 
4USPNWFSTPSHVOH�VOE�XFOO�EBT�(FSÊU�[V�PGU�VOE�
schnell ein- und ausgeschaltet wird, da der Druck 
des Kühlmittels eine Weile lang ausgeglichen 
werden muss. Der Kühlschrank beginnt nach 
FUXB� TFDIT� .JOVUFO� XJFEFS� [V� BSCFJUFO�� #JUUF�
XFOEFO�4JF�TJDI�BO�EFO�,VOEFOEJFOTU
�GBMMT�*IS�
,àIMTDISBOL�OBDI�"CMBVG�EJFTFS�;FJU�OJDIU�XJFEFS�
zu arbeiten beginnt.
t�Der Kühlschrank taut ab. >>> Dies ist bei 
einem vollautomatisch abtauenden Kühlschrank 
völlig normal. Das Gerät taut von Zeit zu Zeit ab.
t�Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> 
ÃCFSQSàGFO� 4JF
� PC� EFS� /FU[TUFDLFS� SJDIUJH�
eingesteckt wurde.
t�Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. >>> 
8ÊIMFO�4JF�FJOF�HFFJHOFUF�5FNQFSBUVS�
t�%FS� 4USPN� JTU� BVTHFGBMMFO�� ���� 4PCBME� EJF�
4USPNWFSTPSHVOH� XJFEFSIFSHFTUFMMU� JTU
� OJNNU�
EFS�,àIMTDISBOL�EFO�#FUSJFC�XJFEFS�BVG�
Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn 
der Kühlschrank arbeitet.
t�Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann 
sich je nach Umgebungstemperatur ändern. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
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Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv 
oder über eine sehr lange Zeit.
t�Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als 
sein Vorgänger. Große Kühlgeräte arbeiten oft 
etwas länger.
t�Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr 
IPDI������#FJ�IPIFO�6NHFCVOHTUFNQFSBUVSFO�
arbeitet das Gerät etwas länger.
t�Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst 
WPS� ,VS[FN� JO� #FUSJFC� HFOPNNFO� PEFS� NJU�
Lebensmitteln gefüllt. >>> Wenn der Kühlschrank 
FSTU�WPS�,VS[FN�JO�#FUSJFC�HFOPNNFO�PEFS�NJU�
Lebensmitteln gefüllt wurde, dauert es einige 
Zeit, bis er die eingestellte Temperatur erreicht. 
Dies ist normal.
t�Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer 
4QFJTFO�JO�EFO�,àIMTDISBOL�HFTUFMMU������(FCFO�
4JF� LFJOF�XBSNFO� PEFS� HBS� IFJ�FO� 4QFJTFO� JO�
den Kühlschrank.
t�Die Türen wurden häufig geöffnet oder 
längere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> 
Der Kühlschrank muss länger arbeiten, weil 
warme Luft in den Innenraum eingedrungen ist. 
7FS[JDIUFO�4JF�BVG�IÊVGJHFT�½GGOFO�EFS�5àSFO�
t�Die Türen des Kühl- oder Tiefkühlbereiches 
wurden nicht richtig geschlossen. >>> 
7FSHFXJTTFSO� 4JF� TJDI
� EBTT� EJF� 5àSFO� SJDIUJH�
geschlossen wurden.
t�Die Kühlschranktemperatur ist sehr 
OJFESJH� FJOHFTUFMMU�� ���� 4UFMMFO� 4JF� EJF�
,àIMTDISBOLUFNQFSBUVS� IÚIFS� FJO�� 8BSUFO� 4JF�
dann ab, bis die gewünschte Temperatur erreicht 
ist.
t�Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich 
sind verschmutzt, verschlissen, beschädigt oder 
sitzen nicht richtig. >>> Reinigen oder ersetzen 
4JF� EJF� %JDIUVOH�� #FTDIÊEJHUF� PEFS� EFGFLUF�
Dichtungen führen dazu, dass der Kühlschrank 
länger arbeiten muss, um die Temperatur halten 
zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist 
sehr niedrig, während die Temperatur 
im Kühlbereich normal ist.
t�Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig 
FJOHFTUFMMU������4UFMMFO�4JF�EJF�5JFGLàIMUFNQFSBUVS�
XÊSNFS�FJO
�QSàGFO�4JF�EJF�5FNQFSBUVS�OBDI�FJOFS�
Weile.
Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr 
niedrig, während die Temperatur im 
Tiefkühlbereich normal ist.
t�Die Kühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. 
���� 4UFMMFO� 4JF� EJF� ,àIMCFSFJDIUFNQFSBUVS�
XÊSNFS�FJO
�QSàGFO�4JF�EJF�5FNQFSBUVS�OBDI�FJOFS�
Weile.
Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel 
frieren ein.
t�Die Kühltemperatur ist sehr niedrig 
FJOHFTUFMMU�� ���� 8ÊIMFO� 4JF� FJOF� IÚIFSF�
,àIMCFSFJDIUFNQFSBUVS
� QSàGFO� 4JF� EJF�
Temperatur nach einer Weile.
Die Temperatur im Kühl- oder 
Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
t�Die Kühltemperatur ist sehr hoch eingestellt. 
>>> Die Kühlbereichtemperatur wirkt sich auf die 
5FNQFSBUVS�EFT�5JFGLàIMCFSFJDIT�BVT��­OEFSO�4JF�
die Temperatur des Kühl- oder Tiefkühlbereichs 
VOE�XBSUFO�4JF
�CJT�EJF�FOUTQSFDIFOEFO�'ÊDIFS�
eine geeignete Temperatur erreicht haben.
t�Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit 
OJDIU�SJDIUJH�HFTDIMPTTFO������7FS[JDIUFO�4JF�BVG�
häufiges Öffnen der Türen.
t�%JF�5àS�TUFIU�PGGFO������4DIMJF�FO�4JF�EJF�5àS�
komplett.
t�Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst 
WPS� ,VS[FN� JO� #FUSJFC� HFOPNNFO� PEFS� NJU�
Lebensmitteln gefüllt. >>> Dies ist normal. Wenn 
EFS� ,àIMTDISBOL� FSTU� WPS� ,VS[FN� JO� #FUSJFC�
genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt 
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die eingestellte 
Temperatur erreicht.
t�Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer 
4QFJTFO�JO�EFO�,àIMTDISBOL�HFTUFMMU������(FCFO�
4JF� LFJOF�XBSNFO� PEFS� HBS� IFJ�FO� 4QFJTFO� JO�
den Kühlschrank.
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Vibrationen oder Betriebsgeräusche.
t�%FS� #PEFO� JTU� OJDIU� FCFO� PEFS� OJDIU� TUBCJM�
genug. >>> Falls der Kühlschrank bei leichten 
#FXFHVOHFO�XBDLFMU
�HMFJDIFO�4JF�JIO�NJU�)JMGF�
TFJOFS�'à�F�BVT��"DIUFO�4JF�BV�FSEFN�EBSBVG
�
EBTT�EFS�#PEFO�FCFO�JTU�VOE�EBT�(FXJDIU�EFT�
Kühlschranks problemlos tragen kann.
t�Gegenstände, die auf dem Kühlschrank 
abgestellt wurden, können Geräusche 
WFSVSTBDIFO������/FINFO�4JF�EJF�(FHFOTUÊOEF�
vom Kühlschrank.
Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu 
hören.
t�"VT� UFDIOJTDIFO� (SàOEFO� CFXFHFO� TJDI�
Flüssigkeiten und Gase innerhalb des Gerätes. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Der Kühlschrank pfeift.
t�Zum gleichmäßigen Kühlen werden 
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal und 
keine Fehlfunktion.
Kondensation an den 
Kühlschrankinnenflächen.
t�#FJ� IFJ�FO� VOE� GFVDIUFO� 8FUUFSMBHFO� USFUFO�
verstärkt Eisbildung und Kondensation auf. Dies 
ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 
t�Türen wurden häufig geöffnet oder längere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
4JF�BVG�IÊVGJHFT�½GGOFO�EFS�5àSFO��4DIMJF�FO�4JF�
geöffnete Türen.
t�%JF�5àS�TUFIU�PGGFO������4DIMJF�FO�4JF�EJF�5àS�
komplett.
Feuchtigkeit sammelt sich an der 
Außenseite des Kühlschranks oder an 
den Türen.
t�&WFOUVFMM� IFSSTDIU� IPIF� -VGUGFVDIUJHLFJU��
dies ist je nach Wetterlage völlig normal. 
Die Kondensation verschwindet, sobald die 
Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kühlschrank.
t�Der Kühlschrank wurde nicht regelmäßig 
HFSFJOJHU�� ���� 3FJOJHFO� 4JF� EBT� *OOFSF� EFT�
,àIMTDISBOLT�SFHFMNÊ�JH�NJU�FJOFN�4DIXBNN
�
EFO� 4JF� NJU� MBVXBSNFN� 8BTTFS� PEFS� FJOFS�
Natron-Wasser-Lösung angefeuchtet haben.
t�#FTUJNNUF� #FIÊMUFS� PEFS�
Verpackungsmaterialien verursachen den 
(FSVDI�� ���� 7FSXFOEFO� 4JF� BOEFSF� #FIÊMUFS�
oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.
t�-FCFOTNJUUFM� XVSEFO� JO� PGGFOFO� #FIÊMUFSO�
in den Kühlschrank gegeben. >>> Lagern 
4JF� -FCFOTNJUUFM� JO� HFTDIMPTTFOFO� #FIÊMUFSO��
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen 
#FIÊMUFSO� FOUXFJDIFO
� LÚOOFO� àCMF� (FSàDIF�
verursachen.
t�/FINFO� 4JF� -FCFOTNJUUFM� NJU� BCHFMBVGFOFN�
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene 
Lebensmittel aus dem Kühlschrank.
Die Tür lässt sich nicht schließen.
t�Lebensmittelpackungen verhindern ein 
WPMMTUÊOEJHFT�4DIMJF�FO�EFS�5àS������&OUGFSOFO�
4JF�EJF�7FSQBDLVOHFO
�XFMDIF�EJF�5àS�CMPDLJFSFO�
t�Der Kühlschrank steht nicht vollständig 
FCFO� BVG� EFN� #PEFO�� ���� (MFJDIFO� 4JF� EFO�
Kühlschrank mit Hilfe der Füße aus.
t�%FS� #PEFO� JTU� OJDIU� FCFO� PEFS� OJDIU� TUBCJM�
HFOVH������"DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�EFS�#PEFO�
eben ist und das Gewicht des Kühlschranks 
problemlos tragen kann.
Das Gemüsefach klemmt.
t�Lebensmittel berühren eventuell den oberen Teil 
EFS�4DIVCMBEF������0SEOFO�4JF�EJF�-FCFOTNJUUFM�
JO�EFS�4DIVCMBEF�BOEFST�BO�

Wenn Dıe Produktoberfläche Heıss Ist.
t�%JF�#FSFJDIF�[XJTDIFO�EFO�CFJEFO�5àSFO
�BO�
EFO�4FJUFOGMÊDIFO�VOE�IJOUFO�BN�(SJMM�LÚOOFO�JN�
#FUSJFC�TFIS�IFJ��XFSEFO��%JFT�JTU�WÚMMJH�OPSNBM�
und weist nicht auf eine Fehlfunktion hin.
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Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes 

et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, 
vous aidera efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel 
d’utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite 
pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel
t�7PVT�BJEFSB�Ë�VUJMJTFS�WPUSF�QSPEVJU�BWFD�SBQJEJUÏ�FU�TÏDVSJUÏ�
t�-JTF[�MF�NBOVFM�BWBOU�E�JOTUBMMFS�FU�EF�GBJSF�GPODUJPOOFS�WPUSF�QSPEVJU�
t�3FTQFDUF[�MFT�JOTUSVDUJPOT
�OPUBNNFOU�DFMMFT�SFMBUJWFT�Ë�MB�TÏDVSJUÏ�
t�$POTFSWF[�DF�NBOVFM�EBOT�VO�FOESPJU�GBDJMFNFOU�BDDFTTJCMF�DBS�WPVT�QPVWF[�

en avoir besoin ultérieurement. 
t�&O�QMVT
�MJTF[�ÏHBMFNFOU�MFT�BVUSFT�EPDVNFOUT�GPVSOJT�BWFD�WPUSF�QSPEVJU�
7FVJMMF[�OPUFS�RVF�DF�NBOVFM�QFVU�ÏHBMFNFOU�ÐUSF�WBMJEF�QPVS�E�BVUSFT�NPEÒMFT��

Symboles et descriptions
7PVT�SFUSPVWFSF[�MFT�TZNCPMFT�TVJWBOUT�EBOT�MF�QSÏTFOU�NBOVFM��
C Informations importantes ou astuces.
A�"WFSUJTTFNFOU�SFMBUJG�BVY�DPOEJUJPOT�EBOHFSFVTFT�QPVS�MB�WJF�FU�MB�QSPQSJÏUÏ�
B�"WFSUJTTFNFOU�SFMBUJG�Ë�MB�UFOTJPO�ÏMFDUSJRVF��
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C� -FT� JMMVTUSBUJPOT� QSÏTFOUÏFT� EBOT� DFUUF� OPUJDF� E�VUJMJTBUJPO� TPOU�
TDIÏNBUJRVFT�FU�QFVWFOU�OF�QBT�DPSSFTQPOESF�FYBDUFNFOU�Ë�WPUSF�QSPEVJU��4J�EFT�
QJÒDFT�QSÏTFOUÏFT�OF�TPOU�QBT�DPNQSJTFT�EBOT�MF�QSPEVJU�RVF�WPVT�BWF[�BDIFUÏ
�
elles sont valables pour d’autres modèles.

1  Votre réfrigérateur

1.  Compartiment produits laitiers
2. $BTJFS�Ë��VGT�	��QDT�

3. Balconnets de porte
4. $MBZFUUF�SBOHF�CPVUFJMMFT
5. 3BOHF�CPVUFJMMFT
6. Grille d’aération
7. #BD�Ë�MÏHVNFT
8. $PVWFSDMF�EV�CBD�Ë�MÏHVNFT
9. 7PJF�EF�SÏDVQÏSBUJPO�EF�M�FBV�EF�

EÏHJWSBHF���5VCF�E�ÏDPVMFNFOU

10. 5BCMFUUFT�NPCJMFT
11. ²DMBJSBHF�JOUÏSJFVS���DPNNBOEF�EV�

thermostat
12. B�
�$PNQBSUJNFOU�EF�DPOHÏMBUJPO�

��CBD�Ë�HMBÎPOT�	QPVS�MFT�NPEÒMFT�
�C�
�$PNQBSUJNFOU�QPVS�

EFOSÏFT�DPOHFMÏFT���CBD�Ë�HMBÎPOT�
	QPVS�MFT�NPEÒMFT� 
�

* Peut ne pas être possible dans tous les modèles

11

10

8

7

9

12

6

4

1

2

3

5

*
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2  Précautions de sécurité importantes

7FVJMMF[� FYBNJOFS� MFT�
JOGPSNBUJPOT�TVJWBOUFT���
$FU� BQQBSFJM� QFVU� ÐUSF� VUJMJTÏ�
QBS�EFT�FOGBOUT�ÉHÏT�E�BV�NPJOT�
8 ans et par des personnes 
BZBOU� EFT� DBQBDJUÏT� QIZTJRVFT
�
sensorielles ou mentales réduites 
ou dénuées d’expérience ou 
EF� DPOOBJTTBODF
� T�JMT� 	TJ� FMMFT
�
TPOU� DPSSFDUFNFOU� TVSWFJMMÏ	F
T�
PV�TJ�EFT�JOTUSVDUJPOT�SFMBUJWFT�Ë�
l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité leur ont été données et 
si les risques encourus ont été 
BQQSÏIFOEÏFT�� -FT� FOGBOUT� OF�
doivent pas jouer avec l’appareil. 
-F� OFUUPZBHF� FU� M�FOUSFUJFO� QBS�
M�VTBHFS� OF� EPJWFOU� QBT� ÐUSF�
effectués par des enfants sans 
surveillance.
-F�OPO�SFTQFDU�EF�DFT�DPOTJHOFT�

peut entraîner des blessures ou 
EPNNBHFT� NBUÏSJFMT�� 4JOPO
�
UPVU�FOHBHFNFOU�MJÏ�Ë�MB�HBSBOUJF�
FU�Ë�MB�GJBCJMJUÏ�EV�QSPEVJU�EFWJFOU�
invalide.
-FT�QJÒDFT�EÏUBDIÏFT�E�PSJHJOF�

sont disponibles pendant 10 ans, 
Ë�DPNQUFS�EF�MB�EBUF�E�BDIBU�EV�
produit. 

A

REMARQUE :
"TTVSF[�WPVT� RVF� MFT�

trous d’aération ne sont 
pas fermés quand le 
dispositif est dans son 
CPÔUJFS�PV�FTU�JOTUBMMÏ�Ë�TB�
place.

A

REMARQUE: 
Ne pas utiliser tout 

dispositif mécanique ou 
un autre dispositif hors 
des recommandations du 
fabricant pour accélérer le 
QSPDFTTVT�EF�EÏDPOHFMFS�  

A

REMARQUE: 
� /F� QBT� FOEPNNBHFS�

le circuit de fluide du 
SÏGSJHÏSBUFVS�

A

REMARQUE: 
 Ne pas utiliser des 

appareils électriques non 
prévus par le fabricant 
dans les compartiments 
de conservation des 
aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
/F� DPOTFSWF[� QBT� EF�

substances explosives 
comme des aérosols avec 
un liquide inflammable 
dans cet appareil.

$F� EJTQPTJUJG� FTU� DPOÎV� QPVS�
M�VTBHF� EPNFTUJRVF� PV� MFT�
BQQMJDBUJPOT�TJNJMBJSFT�TVJWBOUFT����
�� 1PVS� ÐUSF� VUJMJTÏ� EBOT� MB�

cuisine de personnel dans les 
NBHBTJOT
� CVSFBVY� FU� BVUSFT�
environnements de travail ;
�� 1PVS� ÐUSF� VUJMJTÏ� QBS� MFT�

clients dans les maisons de 
DBNQBHOF�FU�IÙUFMT�FU�MFT�BVUSFT�
FOWJSPOOFNFOUT� E�IÏCFSHFNFOU�
;
�� %BOT�EFT�FOWJSPOOFNFOUT�
EF�UZQF�EF�QFOTJPO�EF�GBNJMMF
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�� %BOT� EFT� BQQMJDBUJPOT�
TJNJMBJSFT� O�BZBOU� QBT� EF� TFSWJDF�
alimentaire et non détaillants 
Sécurité générale
t� Si le cordon d’alimentation est 

FOEPNNBHÏ
�DFMVJ�DJ�EPJU�ÐUSF�
remplacé par le fabricant, ses 
BHFOUT�BHSÏÏT�PV�UPVU�BVUSF�
BHFOU�RVBMJGJÏ�BGJO�E�ÐUSF�Ë�M�BCSJ�
EF�UPVU�EBOHFS�

t� Avant de vous débarrasser de 
WPUSF�BQQBSFJM
�WFVJMMF[�DPOTVMUFS�
les autorités locales ou votre 
revendeur pour connaître 
le mode opératoire et les 
PSHBOJTNFT�EF�DPMMFDUF�BHSÏÏT�

t� $POTVMUF[�MF�TFSWJDF�BQSÒT�
WFOUF�BHSÏÏ�DPODFSOBOU�UPVUFT�
questions ou problèmes relatifs 
BV�SÏGSJHÏSBUFVS��/�JOUFSWFOF[�QBT�
PV�OF�MBJTTF[�QFSTPOOF�JOUFSWFOJS�
TVS�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�TBOT�MF�
DPNNVOJRVFS�BV�TFSWJDF�BQSÒT�
WFOUF�BHSÏÏ�

t� Pour les produits équipés d'un 
DPNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS���
OF�NBOHF[�QBT�EF�DÙOFT�EF�
DSÒNF�HMBDÏF�PV�EFT�HMBÎPOT�
immédiatement après les avoir 
sortis du compartiment de 
DPOHÏMBUJPO���	$FMB�QPVSSBJU�
QSPWPRVFS�EFT�FOHFMVSFT
��

t� Pour les produits équipés d'un 
DPNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS���
OF�QMBDF[�QBT�EF�CPJTTPOT�FO�
bouteille ou en cannette dans le 
DPNQBSUJNFOU�EF�DPOHÏMBUJPO��
Cela peut entraîner leur 
éclatement. 

t� /F�UPVDIF[�QBT�EFT�QSPEVJUT�
DPOHFMÏT�BWFD�MFT�NBJOT
�JMT�
QPVSSBJFOU�TF�DPMMFS�Ë�DFMMFT�DJ��

t� %ÏCSBODIF[�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�
BWBOU�EF�MF�OFUUPZFS�PV�EF�MF�
EÏHJWSFS�

t� -B�WBQFVS�FU�EFT�NBUÏSJBVY�EF�
OFUUPZBHF�QVMWÏSJTÏT�OF�EPJWFOU�
KBNBJT�ÐUSF�VUJMJTÏT�QPVS�MFT�
QSPDFTTVT�EF�OFUUPZBHF�PV�EF�
EÏHJWSBHF�EF�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS��
-B�WBQFVS�QPVSSBJU�QÏOÏUSFS�
dans les pièces électriques et 
QSPWPRVFS�EFT�DPVSUT�DJSDVJUT�
ou des électrocutions. 

t� Ne jamais utiliser les pièces de 
WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�UFMMFT�RVF�MB�
porte, comme un support ou 
une marche. 

t� /�VUJMJTF[�QBT�E�BQQBSFJMT�
ÏMFDUSJRVFT�Ë�M�JOUÏSJFVS�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /�FOEPNNBHF[�QBT�MFT�QJÒDFT�
Pá�DJSDVMF�MF�MJRVJEF�SÏGSJHÏSBOU�
BWFD�EFT�PVUJMT�EF�GPSBHF�PV�
DPVQBOUT��-F�MJRVJEF�SÏGSJHÏSBOU�
qui pourrait s’échapper si 
MFT�DBOBMJTBUJPOT�EF�HB[�EF�
M�ÏWBQPSBUFVS
�MFT�SBMMPOHFT�
EF�UVZBV�PV�MFT�SFWÐUFNFOUT�
de surface étaient percés, 
cela pourrait irriter la peau et 
provoquer des blessures aux 
ZFVY�

t� Ne pas couvrir ou obstruer 
les orifices de ventilation du 
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� -FT�BQQBSFJMT�ÏMFDUSJRVFT�
QFVWFOU�ÐUSF�SÏQBSÏT�TFVMFNFOU�
par des personnes autorisées. 
-FT�SÏQBSBUJPOT�SÏBMJTÏFT�QBS�
des personnes ne présentant 
pas les compétences requises 
peuvent présenter un risque 
pour l’utilisateur.
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t� &O�DBT�EF�EZTGPODUJPOOFNFOU�
ou lors d'opérations d’entretien 
PV�EF�SÏQBSBUJPO
�EÏCSBODIF[�
l’alimentation électrique du 
SÏGSJHÏSBUFVS�TPJU�FO�EÏTBDUJWBOU�
le fusible correspondant, soit en 
débranchant l’appareil. 

t� "TTVSF[�WPVT�RVF�MFT�CPJTTPOT�
comportant un taux d’alcool 
très élevé sont conservées en 
sécurité avec leur couvercle fixé 
et placées en position verticale.

t� 1MBDF[�MFT�CPJTTPOT�BMDPPMJTÏFT�
verticalement, dans des 
récipients convenablement 
fermés. 

t� /F�DPOTFSWF[�KBNBJT�EFT�
aérosols contenant des 
substances inflammables et 
FYQMPTJWFT�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /�VUJMJTF[�QBT�EhPVUJMT�
mécaniques ou autres 
dispositifs pour accélérer le 
QSPDFTTVT�EF�EÏDPOHÏMBUJPO�
autres que ceux qui sont 
recommandés par le fabricant.

t� $F�QSPEVJU�OhFTU�QBT�DPOÎV�
QPVS�ÐUSF�VUJMJTÏ�QBS�EFT�
QFSTPOOFT�	FOGBOUT�DPNQSJT
�
souffrant de déficience 
QIZTJRVF
�TFOTPSJFMMF
�NFOUBMF
�
PV�JOFYQÏSJNFOUÏFT
�Ë�NPJOT�
d’avoir obtenu une autorisation 
auprès des personnes 
responsables de leur sécurité.

t� Ne faites pas fonctionner un 
SÏGSJHÏSBUFVS�FOEPNNBHÏ��
$POTVMUF[�MF�TFSWJDF�BHSÏÏ�FO�
cas de problème.

t� -B�TÏDVSJUÏ�ÏMFDUSJRVF�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�O�FTU�BTTVSÏF�RVF�
TJ�MF�TZTUÒNF�EF�NJTF�Ë�MB�UFSSF�
de votre domicile est conforme 
BVY�OPSNFT�FO�WJHVFVS�

t� -�FYQPTJUJPO�EV�QSPEVJU�Ë�
MB�QMVJF
�MB�OFJHF
�BV�TPMFJM�
ou au vent présente des 
risques concernant la sécurité 
électrique.

t� $POUBDUF[�MF�TFSWJDF�BHSÏÏ�
quand un câble d'alimentation 
FTU�FOEPNNBHÏ�QPVS�ÏWJUFS�
UPVU�EBOHFS�

t� /F�CSBODIF[�KBNBJT�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�MB�QSJTF�NVSBMF�
BV�DPVST�EF�M�JOTUBMMBUJPO��7PVT�
WPVT�FYQPTFSJF[�Ë�VO�SJTRVF�EF�
NPSU�PV�Ë�EF�CMFTTVSFT�HSBWFT�

t� $F�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�DPOÎV�
seulement pour conserver des 
aliments. Par conséquent, il ne 
EPJU�QBT�ÐUSF�VUJMJTÏ�Ë�EhBVUSFT�
fins.

t� -hÏUJRVFUUF�BWFD�MFT�
caractéristiques techniques est 
TJUVÏF�TVS�MB�QBSPJT�HBVDIF�Ë�
MhJOUÏSJFVS�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /F�CSBODIF[�KBNBJT�WPUSF�
SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�EFT�TZTUÒNFT�
EhÏDPOPNJF�EhÏOFSHJF
�DFMB�
QFVU�MhFOEPNNBHFS�

t� 4�JM�Z�B�VOF�MVNJÒSF�CMFVF�TVS�
MF�SÏGSJHÏSBUFVS
�OF�MB�SFHBSEF[�
OJ�BWFD�WPT�ZFVY�OVT
�OJ�BWFD�
des outils optiques pendant 
MPOHUFNQT��

t� 1PVS�MFT�SÏGSJHÏSBUFVST�DPOUSÙMÏT�
NBOVFMMFNFOU
�BUUFOEF[�BV�
moins 5 minutes pour allumer le 
SÏGSJHÏSBUFVS�BQSÒT�VOF�DPVQVSF�
de courant.

t� 4J�DFU�BQQBSFJM�WFOBJU�Ë�DIBOHFS�
EF�QSPQSJÏUBJSF
�OhPVCMJF[�
pas de remettre la présente 
notice d’utilisation au nouveau 
bénéficiaire.
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t� &WJUF[�EhFOEPNNBHFS�MF�DÉCMF�
d'alimentation quand vous 
USBOTQPSUF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS��
5PSESF�MF�DÉCMF�QFVU�FOUSBÔOFS�
VO�JODFOEJF��/F�QMBDF[�KBNBJT�
d'objets lourds sur le câble 
d'alimentation. 

t� ²WJUF[�EF�UPVDIFS�Ë�MB�QSJTF�
avec des mains mouillées au 
moment de brancher l'appareil.

t� ²WJUF[�EF�CSBODIFS�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�MPSTRVF�MB�QSJTF�EF�
courant électrique a lâché.

t� Pour des raisons de sécurité, 
ÏWJUF[�EF�QVMWÏSJTFS�EJSFDUFNFOU�
de l'eau sur les parties externes 
FU�JOUFSOFT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /F�QVMWÏSJTF[�QBT�EF�
substances contenant des 
HB[�JOGMBNNBCMFT�DPNNF�EV�
QSPQBOF�QSÒT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
pour éviter tout risque 
d'incendie et d'explosion.

t� /F�QMBDF[�KBNBJT�EF�SÏDJQJFOUT�
contenant de l'eau sur votre 
SÏGSJHÏSBUFVS
�JMT�QPVSSBJFOU�
causer des chocs électriques 
ou un incendie.

t� ²WJUF[�EF�TVSDIBSHFS�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�BWFD�VOF�RVBOUJUÏ�
excessive d'aliments. S'il 
FTU�TVSDIBSHÏ
�MFT�BMJNFOUT�
peuvent tomber, vous blesser 
FU�FOEPNNBHFS�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
RVBOE�WPVT�PVWSF[�MB�QPSUF��

t� /F�QMBDF[�KBNBJT�EhPCKFUT�
BV�EFTTVT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS
�JMT�
pourraient tomber quand vous 
PVWSF[�PV�GFSNF[�MB�QPSUF�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� -FT�QSPEVJUT�RVJ�OÏDFTTJUFOU�
un contrôle de température 
QSÏDJT�	WBDDJO
�NÏEJDBNFOU�
TFOTJCMF�Ë�MB�DIBMFVS
�NBUÏSJFMT�
TDJFOUJGJRVFT
�FUD�
�OF�EPJWFOU�
QBT�ÐUSF�DPOTFSWÏT�EBOT�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� 4J�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�OhFTU�QBT�
VUJMJTÏ�QFOEBOU�MPOHUFNQT
�
JM�EPJU�ÐUSF�EÏCSBODIÏ��6O�
problème avec le câble 
d'alimentation pourrait causer 
un incendie.

t� -F�SÏGSJHÏSBUFVS�QFVU�CPVHFS�TJ�
TFT�QJFET�SÏHMBCMFT�OF�TPOU�QBT�
bien fixés sur le sol. Bien fixer 
MFT�QJFET�SÏHMBCMFT�TVS�MF�TPM�
QFVU�FNQÐDIFS�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
EF�CPVHFS�

t� 2VBOE�WPVT�USBOTQPSUF[�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS
�OF�MF�UFOF[�QBT�
QBS�MB�QPJHOÏF�EF�MB�QPSUF��$FMB�
peut le casser.

t� 2VBOE�WPVT�EFWF[�QMBDFS�
votre produit près d'un autre 
SÏGSJHÏSBUFVS�PV�DPOHÏMBUFVS
�MB�
distance entre les appareils doit 
ÐUSF�EhBV�NPJOT���DN��4JOPO
�
MFT�NVST�BEKBDFOUT�QFVWFOU�ÐUSF�
humidifiés.

t� Ne jamais utiliser le produit si 
la section située dans sa partie 
supérieure ou inférieure avec 
cartes de circuits imprimés 
ÏMFDUSPOJRVFT�Ë�M�JOUÏSJFVS�FTU�
PVWFSUF�	DPVWFSDMF�EF�DBSUFT�EF�
DJSDVJUT�JNQSJNÏT�ÏMFDUSPOJRVFT
�
	�
���
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1

1

Pour les appareils dotés 
d'une fontaine à eau
t� -B�QSFTTJPO�EF�M�FBV�GSPJEF�Ë�

l’entrée ne doit pas excéder 90 
QTJ�	����CBS
��4J�WPUSF�QSFTTJPO�
E�FBV�EÏQBTTF����QTJ�	�
��
CBS

�VUJMJTF[�VOF�TPVQBQF�EF�
limitation de pression sur votre 
réseau de conduite. Si vous ne 
TBWF[�QBT�DPNNFOU�WÏSJGJF[�MB�
QSFTTJPO�EF�M�FBV
�EFNBOEF[�
l’assistance d’un plombier 
professionnel.

t� S’il existe un risque d’effet coup 
de bélier sur votre installation, 
VUJMJTF[�TZTUÏNBUJRVFNFOU�VO�
équipement de protection 
contre l’effet coup de bélier 
TVS�DFMMF�DJ��$POTVMUF[�EFT�
plombiers professionnels si 
WPVT�O�ÐUFT�QBT�TßS�EF�MB�
présence de cet effet sur votre 
installation.

t� /F�M�JOTUBMMF[�QBT�TVS�M�FOUSÏF�
E�FBV�DIBVEF��1SFOF[�EFT�
précautions contre le risque 
EF�DPOHÏMBUJPO�EFT�UVZBVY��
-�JOUFSWBMMF�EF�GPODUJPOOFNFOU�
de la température des eaux doit 
ÐUSF�EF����'�	�
�¡$
�BV�NPJOT�
FU�EF�����'�	���$
�BV�QMVT�

t� 6UJMJTF[�VOJRVFNFOU�EF�M�FBV�
potable.

Sécurité enfants
t� 4J�MB�QPSUF�B�VO�WFSSPVJMMBHF
�MB�

clé doit rester hors de portée 
des enfants.

t� -FT�FOGBOUT�EPJWFOU�ÐUSF�
TVSWFJMMÏT�FU�FNQÐDIÏT�EF�
s'amuser avec le produit.

Conformité avec la 
règlementation DEEE et mise 
au rebut des déchets

 Ce produit ne contient pas de 
NBUÏSJBVY� EBOHFSFVY� FU� JOUFSEJUT�
EÏDSJUT�EBOT�MB�j�3ÒHMFNFOUBUJPO�TVS���MF�
contrôle des déchets d'équipements 
électriques et électroniques » publié 
QBS� MF� .JOJTUÒSF� EF� Mh&OWJSPOOFNFOU�
FU� EF� Mh6SCBOJTNF�� $POGPSNF� BWFD� MB�
SÒHMFNFOUBUJPO�%&&&�

-F� QSÏTFOU� QSPEVJU� B� ÏUÏ�
fabriqué avec des pièces 
et du matériel de qualité 
supérieure susceptibles 
EhÐUSF�SÏVUJMJTÏT�FU�BEBQUÏT�
BV� SFDZDMBHF�� 1BS�
conséquent, nous vous 

conseillons de ne pas le mettre au rebut 
BVY�DÙUÏT�EFT�PSEVSFT�NÏOBHÒSFT�Ë�MB�
fin de sa durée de vie. Au contraire, 
SFOEF[�WPVT�EBOT�VO�QPJOU�EF�DPMMFDUF�
QPVS� MF� SFDZDMBHF� EF� UPVU� NBUÏSJFM�
ÏMFDUSJRVF�FU�ÏMFDUSPOJRVF��7FVJMMF[�WPVT�
rapprocher des autorités de votre 
localité pour plus d'informations 
concernant le point de collecte le plus 
QSPDIF�� "JEF[�OPVT� Ë� QSPUÏHFS�
l'environnement et les ressources 
OBUVSFMMFT� FO� SFDZDMBOU� MFT� QSPEVJUT�
VTBHÏT�� 1PVS� MB� TÏDVSJUÏ� EFT� FOGBOUT
�
DPVQF[� MF� DÉCMF� EhBMJNFOUBUJPO� FU� MF�
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NÏDBOJTNF�EF�WFSSPVJMMBHF�EF�MB�QPSUF
�
MF�DBT�ÏDIÏBOU��$F�GBJTBOU
�WPVT�SFOEF[�
l'appareil inopérant avant sa mise au 
rebut.

Informations relatives à 
l'emballage
-FT� NBUÏSJBVY� EhFNCBMMBHF� EF� DFU�

BQQBSFJM� TPOU� GBCSJRVÏT� Ë� QBSUJS� EF�
NBUÏSJBVY� SFDZDMBCMFT
� DPOGPSNÏNFOU�
Ë� OPT� 3ÏHMFNFOUBUJPOT� /BUJPOBMFT�
FO� &OWJSPOOFNFOU�� /F� NÏMBOHF[� QBT�
MFT� NBUÏSJBVY� EhFNCBMMBHF� BWFD� MFT�
déchets domestiques ou d'autres 
EÏDIFUT�� "NFOF[�MFT� BVY� QPJOUT� EF�
DPMMFDUF� EFT� NBUÏSJBVY� EhFNCBMMBHF
�
EÏTJHOÏT�QBS�MFT�BVUPSJUÏT�MPDBMFT�
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et 
de notre santé, il est indispensable de 
SFDZDMFS�MFT�NBUJÒSFT�
4J� WPVT� WPVMF[� DPOUSJCVFS� BV�

SFDZDMBHF� EFT�NBUÏSJBVY� EhFNCBMMBHF
�
WPVT� QPVWF[� WPVT� SFOTFJHOFS� BVQSÒT�
EhPSHBOJTBUJPOT� FOWJSPOOFNFOUBMFT� PV�
de l'autorité locale proche de votre 
domicile.

Avertissement HC
Si le système de refroidissement 
de votre appareil contient R600a : 
$F� HB[� FTU� JOGMBNNBCMF�� 1BS�

DPOTÏRVFOU
� WFVJMMF[� QSFOESF� HBSEF�
Ë�OF�QBT�FOEPNNBHFS� MF� TZTUÒNF�EF�
SFGSPJEJTTFNFOU� FU� MFT� UVZBVUFSJFT� MPST�
de son utilisation ou de son transport. 
&O� DBT� EF� EPNNBHFT
� ÏMPJHOF[� WPUSF�
produit de toute source potentielle de 
flammes susceptible de provoquer 
M�JODFOEJF� EF� M�BQQBSFJM�� %F� NÐNF
�
QMBDF[�MF�QSPEVJU�EBOT�VOF�QJÒDF�BÏSÏF��

Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
-F� UZQF�EF�HB[�VUJMJTÏ�EBOT� MhBQQBSFJM�

FTU�NFOUJPOOÏ�TVS�MB�QMBRVF�TJHOBMÏUJRVF�
TJUVÏF�TVS�MB�QBSPJ�HBVDIF�EF�MhJOUÏSJFVS�
EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
/F�KFUF[�KBNBJT�MhBQQBSFJM�BV�GFV�QPVS�

vous en débarrasser.

Mesures d’économie 
d’énergie
t� /F�MBJTTF[�QBT�MFT�QPSUFT�EV�

SÏGSJHÏSBUFVS�PVWFSUFT�QFOEBOU�VOF�
EVSÏF�QSPMPOHÏF�

t� /�JOUSPEVJTF[�QBT�EF�EFOSÏFT�
ou de boissons chaudes dans le 
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /F�TVSDIBSHF[�QBT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
pour ne pas obstruer pas la circulation 
EhBJS�Ë�M�JOUÏSJFVS�

t� /�JOTUBMMF[�QBT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�MB�
lumière directe du soleil ou près 
d’appareil émettant de la chaleur 
UFMT�RV�VO�GPVS
�VO�MBWF�WBJTTFMMF�
PV�VO�SBEJBUFVS��.BJOUFOF[�VOF�
distance d'au moins 30 cm entre 
WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�FU�UPVUF�TPVSDF�EF�
DIBMFVS
�FU�Ë�VOF�EJTUBODF�EF��DN�
d'un four électrique.

t� 7FJMMF[�Ë�DPOTFSWFS�WPT�EFOSÏFT�EBOT�
des récipients fermés.

t� Pour les produits équipés d'un 
DPNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS���WPVT�
QPVWF[�DPOTFSWFS�VOF�RVBOUJUÏ�
maximale d'aliments dans le 
DPOHÏMBUFVS�RVBOE�WPVT�FOMFWF[�
MhÏUBHÒSF�PV�MF�UJSPJS�EV�DPOHÏMBUFVS��
-B�DPOTPNNBUJPO�EhÏOFSHJF�QSÏDJTÏF�
QPVS�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�B�ÏUÏ�
EÏUFSNJOÏF�FO�FOMFWBOU�MhÏUBHÒSF�PV�MF�
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UJSPJS�EV�DPOHÏMBUFVS�FU�BWFD�MB�DIBSHF�
NBYJNBMF��*M�OhZ�BVDVO�SJTRVF�Ë�VUJMJTFS�
VOF�ÏUBHÒSF�PV�VO�UJSPJS�FO�GPODUJPO�
EFT�GPSNFT�FU�UBJMMFT�EFT�EFOSÏFT�Ë�
DPOHFMFS�

t� -B�EÏDPOHÏMBUJPO�EFT�BMJNFOUT�EBOT�
MF�DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS�QFSNFU�
EF�GBJSF�EFT�ÏDPOPNJFT�EhÏOFSHJF�FU�
de préserver la qualité des aliments.
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3  Installation
B AVERTISSEMENT: 
� %BOT�M�IZQPUIÒTF�PV�M�JOGPSNBUJPO�

contenue dans ce manuel n’a pas 
été prise en compte par l’utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déplacement de votre 
réfrigérateur
1. 7PUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�EPJU�ÐUSF�

débranché.Avant le transport de votre 
SÏGSJHÏSBUFVS
�WPVT�EFWF[�MF�WJEFS�FU�
MF�OFUUPZFS�"WBOU�EhFNCBMMFS�WPUSF�
SÏGSJHÏSBUFVS
�WPVT�EFWF[�GJYFS�TFT�
ÏUBHÒSFT
�CBD
�BDDFTTPJSFT
�FUD
�BWFD�
EV�SVCBO�BEIÏTJG�BGJO�EF�MFT�QSPUÏHFS�
contre les chocs. 

1. -hFNCBMMBHF�EPJU�ÐUSF�TPMJEFNFOU�
attaché avec du ruban adhésif 
ÏQBJT�PV�BWFD�VO�DPSEBHF�TPMJEF��
-B�SÒHMFNFOUBUJPO�FO�NBUJÒSF�
EF�USBOTQPSU�FU�EF�NBSRVBHF�EF�
MhFNCBMMBHF�EPJU�ÐUSF�TUSJDUFNFOU�
respectée.

2. -�FNCBMMBHF�FU�MFT�NBUÏSJBVY�EF�
QSPUFDUJPO�E�FNCBMMBHF�EPJWFOU�
ÐUSF�DPOTFSWÏT�QPVS�MFT�ÏWFOUVFMT�
USBOTQPSUT�PV�EÏQMBDFNFOUT�Ë�WFOJS�

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche
7ÏSJGJF[� MFT� QPJOUT� TVJWBOUT� BWBOU� EF�

DPNNFODFS�Ë�VUJMJTFS�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�
1. �'JYF[�MFT�DÉMFT�FO�QMBTUJRVF�UFM�

RVhJOEJRVÏ�TVS�MF�TDIÏNB�DJ�EFTTPVT��
-FT�DÉMFT�FO�QMBTUJRVF�TFSWFOU�Ë�
maintenir une distance permettant la 
DJSDVMBUJPO�EF�MhBJS�FOUSF�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
FU�MF�NVS��	$FUUF�JNBHF�OhFTU�EPOOÏF�
RVhË�UJUSF�JOEJDBUJG���FMMF�OhFTU�QBT�
JEFOUJRVF�Ë�WPUSF�QSPEVJU�


2. �7PVT�QPVWF[�JOTUBMMFS�MFT�2 cales 
en plastique comme illustré dans 
MF�TDIÏNB��-FT�DBMFT�FO�QMBTUJRVF�
maintiendront la distance nécessaire 
FOUSF�WPUSF�$POHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVS�
et le mur pour permettre une bonne 
DJSDVMBUJPO�EF�M�BJS��	-F�TDIÏNB�
QSÏTFOUÏ�FTU�GPVSOJ�Ë�UJUSF�JOEJDBUJG�
et peut ne pas correspondre 
FYBDUFNFOU�BWFD�WPUSF�QSPEVJU�


3. �/FUUPZF[�M�JOUÏSJFVS�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�UFM�
RV�JOEJRVÏ�EBOT�MB�TFDUJPO�j�&OUSFUJFO�
FU�OFUUPZBHF�x�

4. �*OTÏSF[�MB�QSJTF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�
MB�QSJTF�NVSBMF��-PSTRVF�MB�QPSUF�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�PVWFSUF
�MB�MBNQF�
JOUFSOF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�ThÏDMBJSF�

5. �-PSTRVF�MF�DPNQSFTTFVS�DPNNFODF�
Ë�GPODUJPOOFS
�JM�ÏNFUUSB�VO�TPO��-F�
MJRVJEF�FU�MFT�HB[�JOUÏHSÏT�BV�TZTUÒNF�
EV�SÏGSJHÏSBUFVS�QFVWFOU�ÏHBMFNFOU�
faire du bruit, que le compresseur soit 
FO�NBSDIF�PV�OPO��$FDJ�FTU�UPVU�Ë�GBJU�
normal. 

6. �-FT�QBSUJFT�BOUÏSJFVSFT�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�QFVWFOU�DIBVGGFS��$F�
QIÏOPNÒOF�FTU�OPSNBM��$FT�[POFT�
EPJWFOU�FO�QSJODJQF�ÐUSF�DIBVEFT�QPVS�
éviter tout risque de condensation.

Branchement électrique
#SBODIF[� WPUSF� SÏGSJHÏSBUFVS� Ë� VOF�

prise électrique�QSPUÏHÏF�QBS�VO�GVTJCMF�
BZBOU�VOF�DBQBDJUÏ�BQQSPQSJÏF�
*NQPSUBOU��
t� -F�CSBODIFNFOU�EPJU�ÐUSF�DPOGPSNF�

BVY�OPSNFT�FO�WJHVFVS�TVS�MF�UFSSJUPJSF�
national.

t� -B�GJDIF�EV�DÉCMF�E�BMJNFOUBUJPO�EPJU�
ÐUSF�GBDJMFNFOU�BDDFTTJCMF�BQSÒT�
installation.
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t� -B�TÏDVSJUÏ�ÏMFDUSJRVF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
O�FTU�BTTVSÏF�RVF�TJ�MF�TZTUÒNF�EF�
NJTF�Ë�MB�UFSSF�EF�WPUSF�EPNJDJMF�FTU�
DPOGPSNF�BVY�OPSNFT�FO�WJHVFVS�

t� -B�UFOTJPO�JOEJRVÏF�TVS�MhÏUJRVFUUF�
TJUVÏF�TVS�MB�QBSPJ�HBVDIF�JOUFSOF�EF�
WPUSF�QSPEVJU�EPJU�DPSSFTQPOESF�Ë�DFMMF�
fournie par votre réseau électrique.

t� Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.

AVERTISSEMENT: 
6O�DÉCMF�E�BMJNFOUBUJPO�FOEPNNBHÏ�

EPJU� ÐUSF� SFNQMBDÏ� QBS� VO� ÏMFDUSJDJFO�
qualifié.
AVERTISSEMENT: 
-�BQQBSFJM� OF� EPJU� QBT� ÐUSF� NJT� FO�

TFSWJDF� BWBOU� E�ÐUSF� SÏQBSÏ��� $FUUF�
précaution permet d’éviter tout risque 
EF�DIPD�ÏMFDUSJRVF�

Mise au rebut de l’emballage
� -FT�NBUÏSJBVY� E�FNCBMMBHF� QFVWFOU�

ÐUSF� EBOHFSFVY� QPVS� MFT� FOGBOUT��
5FOF[� MFT�NBUÏSJBVY� E�FNCBMMBHF� IPST�
EF� QPSUÏF� EFT� FOGBOUT� PV� KFUF[�MFT��
DPOGPSNÏNFOU� BVY� DPOTJHOFT� ÏUBCMJFT�
par les autorités locales en matière 
EF�EÏDIFUT��/F� MFT� KFUF[�QBT�BWFD� MFT�
déchets domestiques,EÏQPTF[�MFT�
EBOT� MFT� DFOUSFT�EF� DPMMFDUF�EÏTJHOÏT�
par les autorités locales.
-�FNCBMMBHF� EF� WPUSF� BQQBSFJM�

FTU� QSPEVJU� Ë� QBSUJS� EF� NBUÏSJBVY�
SFDZDMBCMFT�

Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur
%ÏCBSSBTTF[�WPVT� EF� WPUSF�

BODJFO� SÏGSJHÏSBUFVS� TBOT� OVJSF� Ë�
l’environnement.

t� 7PVT�QPVWF[�DPOTVMUFS�MF�TFSWJDF�
BQSÒT�WFOUF�BHSÏF�PV�MF�DFOUSF�
DIBSHÏ�EF�MB�NJTF�BV�SFCVU�EBOT�WPUSF�
municipalité pour en savoir plus sur la 
mise au rebut de votre produit.

"WBOU�EF�QSPDÏEFS�Ë�MB�NJTF�BV�SFCVU�
EF� WPUSF� NBDIJOF
� DPVQF[� MB� QSJTF�
électrique et, le cas échéant, tout 
WFSSPVJMMBHF� TVTDFQUJCMF� EF� TF� USPVWFS�
TVS� MB� QPSUF�� 3FOEF[�MFT� JOPQÏSBOUT�
BGJO� EF� OF� QBT� FYQPTFS� MFT� FOGBOUT� Ë�
E�ÏWFOUVFMT�EBOHFST�

Disposition et Installation

B AVERTISSEMENT: 
Si la porte d’entrée de la pièce où sera 

JOTUBMMÏ� MF�SÏGSJHÏSBUFVS�O�FTU�QBT�BTTF[�
MBSHF�QPVS�MBJTTFS�QBTTFS�MF�SÏGSJHÏSBUFVS
�
BQQFMF[� MF� TFSWJDF� BQSÒT�WFOUF� RVJ�
SFUJSFSB� MFT� QPSUFT� EV� SÏGSJHÏSBUFVS�
et le fera entrer latéralement dans la 
pièce.  
1. �*OTUBMMF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�VO�

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2. �.BJOUFOF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�ÏMPJHOÏ�
de toutes sources de chaleur, des 
endroits humides et de la lumière 
directe du soleil.

3. �6OF�WFOUJMBUJPO�E�BJS�BVUPVS�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�EPJU�ÐUSF�BNÏOBHÏF�QPVS�
obtenir un fonctionnement efficace. 
4J�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�QMBDÏ�EBOT�VO�
FOGPODFNFOU�EV�NVS
�JM�EPJU�Z�BWPJS�
un espace d’au moins 5 cm avec le 
plafond et d’au moins 5 cm avec le 
NVS��/F�QMBDF[�QBT�MhBQQBSFJM�TVS�EFT�
SFWÐUFNFOUT�UFMT�RV�VO�UBQJT�PV�EF�MB�
moquette.

4. �1MBDF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�TVS�une surface 
QMBOF�BGJO�E�ÏWJUFS�MFT�Ë�DPVQT�
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Réversibilité des portes
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4  Préparation

C� 7PUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�EPJU�ÐUSF�JOTUBMMÏ�
Ë�BV�NPJOT����DN�EFT�TPVSDFT�
de chaleur telles que les plaques 
de cuisson, les fours, appareils de 
DIBVGGBHF�PV�DVJTJOJÒSFT
�FU�Ë�BV�
moins 5 cm des fours électriques. De 
NÐNF
�JM�OF�EPJU�QBT�ÐUSF�FYQPTÏ�Ë�MB�
lumière directe du soleil.

C� -B�UFNQÏSBUVSF�BNCJBOUF�EF�MB�QJÒDF�
Pá�WPVT�JOTUBMMF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
EPJU�ÐUSF�E�BV�NPJOT���¡$��'BJSF�
fonctionner l’appareil sous des 
températures inférieures n’est pas 
SFDPNNBOEÏ�FU�QPVSSBJU�OVJSF�Ë�TPO�
efficacité.

C� 7FVJMMF[�WPVT�BTTVSFS�RVF�M�JOUÏSJFVS�
EF�WPUSF�BQQBSFJM�FTU�TPJHOFVTFNFOU�
OFUUPZÏ�

C� 4J�EFVY�SÏGSJHÏSBUFVST�TPOU�JOTUBMMÏT�
DÙUF�Ë�DÙUF
�JMT�EPJWFOU�ÐUSF�TÏQBSÏT�
par au moins 2 cm.

C� -PSTRVF�WPVT�GBJUFT�GPODUJPOOFS�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�QPVS�MB�QSFNJÒSF�GPJT
�
BTTVSF[�WPVT�EF�TVJWSF�MFT�JOTUSVDUJPOT�
suivantes pendant les six premières 
heures.

� �� -B�QPSUF�OF�EPJU�QBT�ÐUSF�PVWFSUF�
fréquemment.

� �� -F�SÏGSJHÏSBUFVS�EPJU�ÐUSF�NJT�FO�
NBSDIF�Ë�WJEF
�TBOT�EFOSÏFT�Ë�
l’intérieur.

� �� /F�EÏCSBODIF[�QBT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS��
Si une panne de courant se 
QSPEVJU
�WFVJMMF[�WPVT�SFQPSUFS�BVY�
avertissements dans la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

C� -�FNCBMMBHF�FU�MFT�NBUÏSJBVY�EF�
QSPUFDUJPO�E�FNCBMMBHF�EPJWFOU�
ÐUSF�DPOTFSWÏT�QPVS�MFT�ÏWFOUVFMT�
USBOTQPSUT�PV�EÏQMBDFNFOUT�Ë�WFOJS�
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5  Utilisation du réfrigérateur
Bouton de réglage du thermostat

La température de fonctionnement 
est réglée à l’aide de la commande 
de température.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Réglage de réfrigération le plus 
faible (Réglage le plus chaud)
5 = Réglage de réfrigération le plus 
fort (Réglage le plus froid)
	0V


Min. = Réglage de réfrigération le 
plus faible 
	3ÏHMBHF�MF�QMVT�DIBVE


Min. = Réglage de réfrigération le 
plus fort 
	3ÏHMBHF�MF�QMVT�GSPJE
�
-B� UFNQÏSBUVSF� NÏEJBOF� Ë� M�JOUÏSJFVS�

EV�SÏGSJHÏSBUFVS�EPJU�ÐUSF�QSPDIF�EF����
¡$�
7FVJMMF[�DIPJTJS� MF� SÏHMBHF�FO� GPODUJPO�

de la température désirée.
7PVT� SFNBSRVFSF[� RVhJM� Z� B� QMVTJFVST�

UFNQÏSBUVSFT� EJGGÏSFOUFT� EBOT� MB� [POF�
EF�SÏGSJHÏSBUJPO�
-B� [POF� MB� QMVT� GSPJEF� FTU� TJUVÏF�

EJSFDUFNFOU� BV�EFTTPVT� EV� CBD� Ë�
MÏHVNFT�

-B� UFNQÏSBUVSF� JOUÏSJFVSF� FTU�
ÏHBMFNFOU� GPODUJPO� EF� MB� UFNQÏSBUVSF�
ambiante, la fréquence d'ouverture 
de la porte et la quantité de denrées 
TUPDLÏFT�Ë�MhJOUÏSJFVS�

Si la porte est ouverte fréquemment, 
la température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé 
de refermer la porte aussitôt que 
possible après utilisation.
-B� UFNQÏSBUVSF� JOUÏSJFVSF� EF� WPUSF�

SÏGSJHÏSBUFVS� DIBOHF� QPVS� MFT� SBJTPOT�
TVJWBOUFT�
t� 5FNQÏSBUVSFT�TBJTPOOJÒSFT

t� 0VWFSUVSF�GSÏRVFOUF�EF�MB�QPSUF�FU�

porte laissée ouverte pendant de 
MPOHVFT�QÏSJPEFT


t� %FOSÏFT�JOUSPEVJUFT�EBOT�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�TBOT�SÏEVDUJPO�Ë�MB�
température ambiante.

t� &NQMBDFNFOU�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�MB�
QJÒDF�	QBS�FY��FYQPTJUJPO�Ë�MB�MVNJÒSF�
EJSFDUF�EV�TPMFJM


t� 7PVT�QPVWF[�SÏHMFS�MFT�EJGGÏSFOUFT�
températures intérieures dues 
Ë�EF�UFMMFT�SBJTPOT�FO�VUJMJTBOU�MF�
UIFSNPTUBU��-FT�OVNÏSPT�FOUPVSBOU�
le bouton du thermostat indiquent le 
niveau de refroidissement.

t� 4J�MB�UFNQÏSBUVSF�BNCJBOUF�FTU�
TVQÏSJFVSF�Ë���¡$
�SÏHMF[�MF�CPVUPO�
EV�UIFSNPTUBU�Ë�MB�QPTJUJPO�NBYJNBMF��

t� 4J�MB�UFNQÏSBUVSF�BNCJBOUF�FTU�
JOGÏSJFVSF�Ë���¡$
�SÏHMF[�MF�CPVUPO�EV�
UIFSNPTUBU�Ë�MB�QPTJUJPO�NJOJNBMF��
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Réfrigération
Conservation des denrées
-F� DPNQBSUJNFOU� SÏGSJHÏSBUFVS� FTU�

EFTUJOÏ�Ë�MB�DPOTFSWBUJPO�Ë�DPVSU�UFSNF�
d'aliments frais et de boissons.

Congélation
Congeler les denrées
-F�DPNQBSUJNFOU�EF�DPOHÏMBUJPO�QPSUF�

DF�TZNCPMF� .
7PVT�QPVWF[�VUJMJTF[�DFU�BQQBSFJM�QPVS�

DPOHFMFS�EFT�EFOSÏFT�GSBÔDIFT�BJOTJ�RVF�
QPVS�TUPDLFS�EFT�EFOSÏFT�TVSHFMÏFT�
7FVJMMF[� WPVT� SÏGÏSF[� BVY�

recommandations indiquées sur 
M�FNCBMMBHF�EF�WPUSF�BMJNFOU�
Conservation des denrées 
surgelées
-F� DPNQBSUJNFOU� EFT� EFOSÏFT�

DPOHFMÏFT�QPSUF�MF�TZNCPMF� .
-F� DPNQBSUJNFOU� EFT� EFOSÏFT�

DPOHFMÏFT�FTU�EFTUJOÏ�BV�TUPDLBHF�EF�
EFOSÏFT�TVSHFMÏFT��-B�SFDPNNBOEBUJPO�
de conservation, indiquée sur 
M�FNCBMMBHF�EFT�BMJNFOUT
�EPJU�UPVKPVST�
ÐUSF�SFTQFDUÏF�

Décongélation
A) Compartiment réfrigérateur
-F� DPNQBSUJNFOU� SÏGSJHÏSBUFVS� TF�

EÏHJWSF� BVUPNBUJRVFNFOU�� %F� MhFBV�
ThÏDPVMF�FU�VOF�DPVDIF�EF�HJWSF�QPVWBOU�
BUUFJOESF�����NN�QFVU�TF�GPSNFS�TVS�MB�
paroi arrière interne du compartiment 
EV� SÏGSJHÏSBUFVS� QFOEBOU� MF� QSPDFTTVT�
de refroidissement. Cette formation est 
OPSNBMF
�QSPWPRVÏF�QBS�MF�TZTUÒNF�EF�
SFGSPJEJTTFNFOU�� -B� GPSNBUJPO� EF� HJWSF�
QFVU� ÐUSF� TVQQSJNÏF� QBS� MF� EÏHJWSBHF�
BVUPNBUJRVF�RVJ�ThBDUJWF�SÏHVMJÒSFNFOU�
HSÉDF� BV� TZTUÒNF� EF� EÏHJWSBHF� EF� MB�
QBSPJ�BSSJÒSF��-hVUJMJTBUFVS�OhB�QBT�CFTPJO�
EhÏMJNJOFS�MF�HJWSF�PV�MFT�HPVUUFT�EhFBV�
manuellement.
-�FBV� HÏOÏSÏF� QBS� MF� EÏHJWSBHF�

s’écoule dans la rainure de collecte de 
l'eau et passe dans l'évaporateur par le 
UVZBV�EF�WJEBOHF�Pá�FMMF�ThÏWBQPSF��
� 7ÏSJGJF[� SÏHVMJÒSFNFOU� MF� UVZBV� EF�

WJEBOHF� QPVS� WPVT� BTTVSFS� RVhJM� OhFTU�
QBT� PCTUSVÏ� FU� EÏCPVDIF[�MF� FO�
introduisant un bâton dans le trou si 
nécessaire. 
� -F� DPNQBSUJNFOU� EV� TVSHÏMBUFVS� OF�

SÏBMJTF� QBT� EF� EÏHJWSBHF� BVUPNBUJRVF�
QPVS� FNQÐDIFS� MB� EÏUÏSJPSBUJPO� EFT�
EFOSÏFT�DPOHFMÏFT��
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Interruption du produit
 Si la position « 0 » se trouve sur votre 

UIFSNPTUBU��
��7PUSF�BQQBSFJM�DFTTFSB�EF�GPODUJPOOFS�

MPSTRVF� WPVT� NFUUSF[� MF� CPVUPO� EV�
UIFSNPTUBU� Ë� MB� QPTJUJPO� j���x� 	[ÏSP
��
7PUSF� BQQBSFJM� OF� EÏNBSSFSB� QBT� Ë�
NPJOT� RVF� WPVT�NFUUJF[� MF� CPVUPO�EV�
thermostat sur la position « 1 » ou sur 
l’une des autres positions.

Si la position « min » se trouve sur 
WPUSF�UIFSNPTUBU��
�� %ÏCSBODIF[� WPUSF� BQQBSFJM� QPVS�

M�BSSÐUFS�

B) Compartiment congélateur
-F�EÏHJWSBHF�FTU� USÒT� TJNQMF�FU� TBOT�

FODPNCSF� HSÉDF� BV� CBD� TQÏDJBM� EF�
SÏDVQÏSBUJPO�EF�M�FBV�EF�EÏHJWSBHF�
%ÏHJWSF[�EFVY�GPJT�QBS�BO�PV� MPSTRVF�

MB�DPVDIF�EF�HJWSF�BUUFJOU�FOWJSPO���NN�
	����
�� 1PVS� QSPDÏEFS� BV� EÏHJWSBHF
�
EÏDPOOFDUF[� M�BQQBSFJM� FU� EÏCSBODIF[�
la prise d'alimentation.
&NCBMMF[� MFT� EFOSÏFT� EBOT� QMVTJFVST�

DPVDIFT�EF�QBQJFS� KPVSOBM�FU�TUPDLF[�
MFT� EBOT� VO� FOESPJU� GSBJT� 	SÏGSJHÏSBUFVS�
PV�DFMMJFS�QBS�FYFNQMF
�

Des récipients d’eau chaude peuvent 
ÐUSF� QMBDÏT� BWFD� QSÏDBVUJPO� EBOT� MF�
DPOHÏMBUFVS�QPVS�BDDÏMÏSFS�MF�EÏHJWSBHF�
/�VUJMJTF[� QBT� E�PCKFUT� QPJOUVT� PV�

tranchants tels que couteaux ou 
GPVSDIFUUFT�QPVS�FOMFWFS�MF�HJWSF�
/�VUJMJTF[� KBNBJT� EF� TÒDIF�DIFWFVY
�

radiateurs électriques ou autres 
appareils électriques similaires pour 
EÏHJWSFS�
&QPOHF[� M�FBV� EF� EÏHJWSBHF� TJUVÏF�

BV�GPOE�EV�DPNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS��
6OF� GPJT� MF� EÏHJWSBHF� UFSNJOÏ
� TÏDIF[�
TPJHOFVTFNFOU�M�JOUÏSJFVS��
#SBODIF[� M�BQQBSFJM� Ë� MB� QSJTF�NVSBMF�

FU�SÏUBCMJTTF[�M�BMJNFOUBUJPO�ÏMFDUSJRVF�
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6  Entretien et nettoyage
A/�VUJMJTF[�KBNBJT�E�FTTFODF
�EF�

CFO[ÒOF�PV�EF�NBUÏSJBVY�TJNJMBJSFT�
QPVS�MF�OFUUPZBHF�

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
QSPDÏEFS�BV�OFUUPZBHF�

C� /�VUJMJTF[�KBNBJT�EhVTUFOTJMFT�
tranchants, savon, produit de 
OFUUPZBHF�EPNFTUJRVF
�EÏUFSHFOU�FU�
DJSBHF�QPVS�MF�OFUUPZBHF�

C Pour des appareils qui ne sont pas 
EF�MB�NBSRVF�/P�'SPTU
�EFT�HPVUUFT�
E�FBV�FU�VOF�DPVDIF�EF�HJWSF�
QPVWBOU�BUUFJOESF�MB�MBSHFVS�E�VO�
EPJHU�TF�GPSNFOU�TVS�MB�QBSPJ�BSSJÒSF�
EV�DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS��/F�MFT�
OFUUPZF[�QBT�FU�ÏWJUF[�EhZ�VUJMJTFS�EF�
l’huile ou des produits similaires.

C� 6UJMJTF[�VOJRVFNFOU�EFT�UJTTVT�FO�
NJDSPGJCSFT�MÏHÒSFNFOU�NPVJMMÏT�
QPVS�OFUUPZFS�MB�TVSGBDF�FYUFSOF�EF�
M�BQQBSFJM��-FT�ÏQPOHFT�FU�BVUSFT�
UJTTVT�EF�OFUUPZBHF�TPOU�TVTDFQUJCMFT�
EF�SBZFS�MB�TVSGBDF�

C�6UJMJTF[�EF�M�FBV�UJÒEF�QPVS�OFUUPZFS�
MB�DBSSPTTFSJF�EV�DPOHÏMBUFVS�
��SÏGSJHÏSBUFVS�FU�TÏDIF[�MB�
TPJHOFVTFNFOU�Ë�MhBJEF�EhVO�DIJGGPO�

C�6UJMJTF[�VO�DIJGGPO�IVNJEF�JNCJCÏ�
d’une solution composée d'une 
DVJMMÒSF�Ë�DBGÏ�EF�CJDBSCPOBUF�EF�
soude pour un demi litre d’eau 
QPVS�OFUUPZFS�M�JOUÏSJFVS�FU�TÏDIF[�
TPJHOFVTFNFOU�

B�1SFOF[�TPJO�EF�OF�QBT�GBJSF�DPVMFS�
EhFBV�EBOT�MF�MPHFNFOU�EF�MB�MBNQF�FU�
dans d’autres éléments électriques.

B�&O�DBT�EF�OPO�VUJMJTBUJPO�EF�WPUSF�
DPOHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVS�QFOEBOU�
VOF�QÏSJPEF�QSPMPOHÏF
�EÏCSBODIF[�MF�

DÉCMF�E�BMJNFOUBUJPO
�TPSUF[�UPVUFT�MFT�
EFOSÏFT
�OFUUPZF[�MF�FU�MBJTTF[�MB�QPSUF�
entrouverte.

C� *OTQFDUF[�MFT�KPJOUT�EF�QPSUF�
SÏHVMJÒSFNFOU�QPVS�WÏSJGJFS�RV�JMT�TPOU�
QSPQSFT�FU�RVhJM�OhZ�B�QBT�EF�SÏTJEVT�
de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de portes, 
TPSUF[�UPVU�TPO�DPOUFOV�QVJT�QPVTTF[�
TJNQMFNFOU�MF�CBMDPOOFU�WFST�MF�IBVU�Ë�
partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
OFUUPZBOUT�PV�EF�M�FBV�DPOUFOBOU�EV�
DIMPSF�QPVS�MF�OFUUPZBHF�EFT�TVSGBDFT�
externes et des pièces chromées du 
QSPEVJU��-F�DIMPSF�FOUSBÔOF�MB�DPSSPTJPO�
de ces surfaces métalliques.

C ²WJUF[�E�VUJMJTFS�EFT�PCKFUT�USBODIBOUT�
ou abrasifs, du savon, des produits 
NÏOBHFST�EF�OFUUPZBHF
�EFT�
EÏUFSHFOUT
�EF�M�FTTFODF
�EV�CFO[ÒOF
�
de la cire, ect. ; autrement, les 
marques sur les pièces en plastique 
pourraient s’effacer et les pièces 
FMMFT�NÐNFT�QPVSSBJFOU�QSÏTFOUFS�EFT�
EÏGPSNBUJPOT��6UJMJTF[�EF�M�FBV�UJÒEF�
FU�VO�UPSDIPO�EPVY�QPVS�OFUUPZFS�FU�
sécher.

Protection des surfaces en 
plastique. 
t� /F�QMBDF[�QBT�E�IVJMFT�PV�EF�

QMBUT�IVJMFVY�EBOT�MF�DPOHÏMBUFVS�
��SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�EFT�SÏDJQJFOUT�
OPO�GFSNÏT
�DBS�MFT�HSBJTTFT�
QFVWFOU�FOEPNNBHFS�MFT�TVSGBDFT�
FO�QMBTUJRVF�EV�DPOHÏMBUFVS���
SÏGSJHÏSBUFVS��4J�WPVT�WFSTF[�PV�
ÏDMBCPVTTF[�EF�M�IVJMF�TVS�MFT�TVSGBDFT�
FO�QMBTUJRVF
�OFUUPZF[�FU�MBWF[�MFT�
parties souillées avec de l’eau chaude 
immédiatement.
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7  Dépannage
7FVJMMF[� WÏSJGJFS� MB� MJTUF� TVJWBOUF� BWBOU�

E�BQQFMFS� MF� TFSWJDF� BQSÒT�WFOUF��$FMB�
peut vous faire économiser du temps 
FU� EF� MhBSHFOU�� $FUUF� MJTUF� SFHSPVQF�
les problèmes les plus fréquents 
ne provenant pas d’un défaut de 
fabrication ou d’utilisation du matériel. 
Il se peut que certaines des fonctions 
décrites ne soient pas présentes sur 
votre produit.
Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
t�-B�GJDIF�OhFTU�QBT�JOTÏSÏF�DPSSFDUFNFOU�EBOT�
MB�QSJTF�����*OTÏSF[�DPSSFDUFNFOU�MB�GJDIF�EBOT�
la prise.
t�&TU�DF�RVF�MF�GVTJCMF�PV�MF�GVTJCMF�QSJODJQBM�B�
TBVUÏ� ����7ÏSJGJF[�MF�GVTJCMF�
Condensation sur la paroi intérieure 
du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI 
ZONE).
t�-B� QPSUF� B� ÏUÏ� PVWFSUF� TPVWFOU�� ���&WJUF[�
d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la porte 
EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
t�-hFOWJSPOOFNFOU� FTU� USÒT� IVNJEF��
���/hJOTUBMMF[�QBT�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�EFT�
endroits très humides.
t�-B� OPVSSJUVSF� DPOUFOBOU� EV� MJRVJEF� FTU�
conservée dans des récipients ouverts. >>>Ne 
DPOTFSWF[� QBT� EF� MB� OPVSSJUVSF� DPOUFOBOU� EV�
liquide dans des récipients ouverts.
t�-B�QPSUF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�MBJTTÏF�FOUSPVWFSUF��
���'FSNF[�MB�QPSUF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
t�-F�UIFSNPTUBU�FTU�SÏHMÏ�Ë�VO�OJWFBV�USÒT�GSPJE��
���3ÏHMF[�MF�UIFSNPTUBU�Ë�VO�OJWFBV�BEBQUÏ�

Le compresseur ne fonctionne pas.
t�-F� EJTQPTJUJG� EF� QSPUFDUJPO� UIFSNJRVF� EV�
compresseur sautera en cas de coupures 
soudaines du courant ou de débranchement 
intempestif, en effet la pression du liquide 
SÏGSJHÏSBOU� EV� TZTUÒNF� EF� SFGSPJEJTTFNFOU�
OF� TFSB� QBT� ÏRVJMJCSÏF�� -F� SÏGSJHÏSBUFVS�
SFDPNNFODFSB� Ë� GPODUJPOOFS� OPSNBMFNFOU�
BQSÒT� �� NJOVUFT� FOWJSPO�� 7FVJMMF[� DPOUBDUFS�
MF� TFSWJDF� BQSÒT�WFOUF� TJ� MF� SÏGSJHÏSBUFVS� OF�
redémarre pas après cette période.
t�-F� SÏGSJHÏSBUFVS� FTU� FO� NPEF� EÏHJWSBHF��
���$FMB� FTU� OPSNBM� QPVS� VO� SÏGSJHÏSBUFVS� Ë�
EÏHJWSBHF� TFNJ�BVUPNBUJRVF�� -F� DZDMF� EF�
EÏHJWSBHF�TF�EÏDMFODIF�SÏHVMJÒSFNFOU�
t�-F�SÏGSJHÏSBUFVS�O�FTU�QBT�CSBODIÏ�Ë�MB�QSJTF��
���"TTVSF[�WPVT� RVF� MB� QSJTF� FTU� CSBODIÏF�
dans la prise murale.
t�-FT� SÏHMBHFT� EF� UFNQÏSBUVSF� OF� TPOU� QBT�
FGGFDUVÏT� DPSSFDUFNFOU�� ���4ÏMFDUJPOOF[� MB�
température appropriée.
t�*M�Z�B�VOF�QBOOF�EF�DPVSBOU�����-F�SÏGSJHÏSBUFVS�
SFDPNNFODF�Ë�GPODUJPOOFS�OPSNBMFNFOU�BQSÒT�
le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le 
réfrigérateur est en marche.
t�-FT� DBSBDUÏSJTUJRVFT� EF� QFSGPSNBODF� EV�
SÏGSJHÏSBUFVS� QFVWFOU� DIBOHFS� FO� SBJTPO� EFT�
variations de la température ambiante. Cela est 
normal et n’est pas un défaut.
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Le réfrigérateur fonctionne 
fréquemment ou pendant de longue 
périodes.
t�7PUSF�OPVWFBV�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�QFVU�ÐUSF�QMVT�
MBSHF� RVF� M�BODJFO�� -FT� HSBOET� SÏGSJHÏSBUFVST�
GPODUJPOOFOU�QMVT�MPOHUFNQT�
t�-B�UFNQÏSBUVSF�EF�MB�QJÒDF�FTU�QSPCBCMFNFOU�
élevée. >>>Il est normal que l'appareil fonctionne 
QMVT�MPOHUFNQT�RVBOE�MB�UFNQÏSBUVSF�BNCJBOUF�
est élevée.
t�-F� SÏGSJHÏSBUFVS� QPVSSBJU� Z� BWPJS� ÏUÏ� CSBODIÏ�
UPVU�SÏDFNNFOU�PV�QPVSSBJU�BWPJS�ÏUÏ�DIBSHÏ�EF�
EFOSÏFT�BMJNFOUBJSFT�����2VBOE�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
a été branché ou récemment rempli avec de la 
OPVSSJUVSF
� JM�NFU�QMVT�EF� UFNQT�Ë�BUUFJOESF� MB�
UFNQÏSBUVSF�SÏHMÏF��$F�QIÏOPNÒOF�FTU�OPSNBM�
t�D’importantes quantités de denrées chaudes 
POU�QFVU�ÐUSF�ÏUÏ�JOUSPEVJUFT�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
SÏDFNNFOU�� ���/F�NFUUF[�QBT�EF� OPVSSJUVSF�
DIBVEF�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
t�-FT� QPSUFT� POU� QFVU� ÐUSF� ÏUÏ� PVWFSUFT�
fréquemment ou laissées entrouvertes pendant 
VOF�EVSÏF�QSPMPOHÏF�����-�BJS�DIBVE�RVJ�FOUSF�
EBOT�MhBQQBSFJM�PCMJHF�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�USBWBJMMFS�
TVS�EF�QMVT�MPOHVFT�QÏSJPEFT��/�PVWSF[�QBT�MFT�
portes fréquemment.
t�-B� QPSUF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� FTU� QSPCBCMFNFOU�
FOUSPVWFSUF�� ���7ÏSJGJF[� RVF� MFT� QPSUFT� TPOU�
bien fermées.
t�-F� SÏGSJHÏSBUFVS�FTU� SÏHMÏ�Ë�VOF� UFNQÏSBUVSF�
USÒT� CBTTF�� ���3ÏHMF[� MB� UFNQÏSBUVSF� EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�VO�EFHSÏ�TVQÏSJFVS�FU�BUUFOEF[�
RVF�MB�UFNQÏSBUVSF�SÏHMÏF�TPJU�BUUFJOUF�
t�-F� KPJOU� EF� MB� QPSUF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� PV� EV�
DPOHÏMBUFVS� QFVU� ÐUSF� TBMF
� EÏDIJSÏ
� SPNQV�
PV�NBM� FO�QMBDF�����/FUUPZF[�PV� SFNQMBDF[�
MF� KPJOU�� 5PVU� KPJOU� FOEPNNBHÏ�EÏDIJSÏ� GBJU�
GPODUJPOOFS�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�QFOEBOU�VOF�QÏSJPEF�
EF� UFNQT� QMVT� MPOHVF� BGJO� EF� DPOTFSWFS� MB�
température actuelle.

La température du congélateur 
est très basse alors que celle du 
réfrigérateur est correcte.
t�-B� UFNQÏSBUVSF� EV� DPOHÏMBUFVS� FTU� SÏHMÏF�
Ë� VOF� UFNQÏSBUVSF� USÒT� CBTTF�� ���3ÏHMF[�
MB� UFNQÏSBUVSF� EV� DPOHÏMBUFVS� Ë� VO� EFHSÏ�
TVQÏSJFVS�FU�WÏSJGJF[�
La température du réfrigérateur 
est très basse alors que celle du 
congélateur est correcte.
t�-B� UFNQÏSBUVSF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� FTU� SÏHMÏF�
Ë� VOF� UFNQÏSBUVSF� USÒT� CBTTF�� ���3ÏHMF[�
MB� UFNQÏSBUVSF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� Ë� VO� EFHSÏ�
TVQÏSJFVS�FU�WÏSJGJF[�
Les denrées conservées dans 
les tiroirs du compartiment de 
réfrigération sont congelées.
t�-B� UFNQÏSBUVSF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� FTU� SÏHMÏF�
Ë� VOF� UFNQÏSBUVSF� USÒT� CBTTF�� ���3ÏHMF[�
MB� UFNQÏSBUVSF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� Ë� VO� OJWFBV�
JOGÏSJFVS�FU�WÏSJGJF[�
La température dans le réfrigérateur 
ou le congélateur est très élevée.
t�-B� UFNQÏSBUVSF�EV� SÏGSJHÏSBUFVS�FTU� SÏHMÏF�Ë�
VOF� UFNQÏSBUVSF� USÒT� CBTTF�� ���-F� SÏHMBHF�
EV� DPNQBSUJNFOU� SÏGSJHÏSBOU� B� VO� FGGFU� TVS�
MB� UFNQÏSBUVSF� EV� DPOHÏMBUFVS�� $IBOHF[� MFT�
UFNQÏSBUVSFT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�PV�EV�DPOHÏMBUFVS�
FU�BUUFOEF[�RVF� MFT�DPNQBSUJNFOUT�BUUFJHOFOU�
une température suffisante.
t�-FT� QPSUFT� POU� QFVU� ÐUSF� ÏUÏ� PVWFSUFT�
fréquemment ou laissées entrouvertes pendant 
VOF� EVSÏF� QSPMPOHÏF�� ���/�PVWSF[� QBT� MFT�
portes fréquemment.
t�-B� QPSUF� FTU� FOUSPVWFSUF�� ���3FGFSNF[�
complètement la porte.
t�-F�SÏGSJHÏSBUFVS�B�ÏUÏ�SÏDFNNFOU�CSBODIÏ�PV�
rempli avec de la nourriture. >>>Ce phénomène 
FTU�OPSNBM��-PSTRVF�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�WJFOU�EhÐUSF�
branché ou récemment rempli avec de la 
OPVSSJUVSF
� JM�NFU�QMVT�EF� UFNQT�Ë�BUUFJOESF� MB�
UFNQÏSBUVSF�SÏHMÏF�
t�D’importantes quantités de denrées chaudes 
POU�QFVU�ÐUSF�ÏUÏ�JOUSPEVJUFT�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
SÏDFNNFOU�� ���/F�NFUUF[�QBT�EF� OPVSSJUVSF�
DIBVEF�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
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Vibrations ou bruits
t�-F� TPM� O�FTU� QBT� QMBU� PV� TUBCMF�� ���4J� MF�
SÏGSJHÏSBUFVS� CBMBODF� MPSTRVhJM� FTU� EÏQMBDÏ�
MFOUFNFOU
� ÏRVJMJCSF[�MF� FO� BKVTUBOU� TB� CBTF��
"TTVSF[�WPVT�RVF�MF�TPM�FTU�QMBU�FU�TVGGJTBNNFOU�
solide pour supporter le poids et le volume de 
l'appareil.
t�-FT� ÏMÏNFOUT� QMBDÏT� TVS� MF� SÏGSJHÏSBUFVS�
QFVWFOU�GBJSF�EV�CSVJU�����&OMFWF[�MFT�ÏMÏNFOUT�
EV�IBVU�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
Le réfrigérateur produit des bruits 
semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.
t�%FT� ÏDPVMFNFOUT� EF� HB[� FU� EF� MJRVJEFT�
TVSWJFOOFOU� EBOT� MF� SÏGSJHÏSBUFVS
� EF� QBS� TFT�
principes de fonctionnement Cela est normal et 
n’est pas un défaut.
Un sifflement sort du réfrigérateur.
t�-FT� WFOUJMBUFVST� TPOU� VUJMJTÏT�QPVS� SFGSPJEJS� MF�
SÏGSJHÏSBUFVS��$FMB� FTU� OPSNBM� FU� O�FTU� QBT� VO�
défaut.
Condensation sur les parois 
intérieures du réfrigérateur.
t�6O� UFNQT� DIBVE� FU� IVNJEF� BVHNFOUF� MB�
GPSNBUJPO�EF�HJWSF�FU�EF�DPOEFOTBUJPO��$FMB�FTU�
normal et n’est pas un défaut. 
t�-FT� QPSUFT� POU� QFVU� ÐUSF� ÏUÏ� PVWFSUFT�
fréquemment ou laissées entrouvertes pendant 
VOF� EVSÏF� QSPMPOHÏF�� ���/�PVWSF[� QBT� MFT�
QPSUFT�GSÏRVFNNFOU��3FGFSNF[�MFT�TJ�FMMFT�TPOU�
ouvertes.
t�-B� QPSUF� FTU� FOUSPVWFSUF�� ���3FGFSNF[�
complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur 
ou entre les portes du réfrigérateur.
t�*M� Z�B�QFVU�ÐUSF�EF� MhIVNJEJUÏ�EBOT� MhBJS��DFDJ�
FTU� UPVU� Ë� GBJU� OPSNBM� QBS� VO� UFNQT� IVNJEF��
-PSTRVF� M�IVNJEJUÏ� FTU� GBJCMF
� MB� DPOEFOTBUJPO�
disparaîtra.

Présence d’une mauvaise odeur dans 
le réfrigérateur.
t�*M� OhZ� B� QBT� EF� OFUUPZBHF� SÏHVMJFS� FGGFDUVÏ��
���/FUUPZF[� SÏHVMJÒSFNFOU� M�JOUÏSJFVS� EV�
SÏGSJHÏSBUFVS� BWFD� VOF� ÏQPOHF
� EF� M�FBV� UJÒEF�
ou du carbonate dissout dans l'eau.
t�$FSUBJOT�SÏDJQJFOUT�PV�NBUÏSJBVY�E�FNCBMMBHF�
QFVWFOU� QSPWPRVFS� DFT� PEFVST�� ���6UJMJTF[�
VO�BVUSF� SÏDJQJFOU�PV�DIBOHF[�EF�NBSRVF�EF�
NBUÏSJBV�EAFNCBMMBHF�
t�-FT�EFOSÏFT�TPOU�NJTFT�BV�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�
EFT� SÏDJQJFOUT�TBOT�DPVWFSDMF�����$POTFSWF[�
les aliments liquides dans des récipients fermés. 
-FT� NJDSP�PSHBOJTNFT� JTTVT� EF� SÏDJQJFOUT�
OPO� GFSNÏT� QFVWFOU� EÏHBHFS� EFT� PEFVST�
EÏTBHSÏBCMFT�
t�&OMFWF[� MFT� BMJNFOUT� QÏSJNÏT� FU� QPVSSJT� EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�
La porte ne se ferme pas.
t�%FT�SÏDJQJFOUT�FNQÐDIFOU�MB�GFSNFUVSF�EF�MB�
QPSUF�����3FUJSF[�MFT�FNCBMMBHFT�RVJ�PCTUSVFOU�
la porte.
t�-F� SÏGSJHÏSBUFVS� OhFTU� QBT� DPNQMÒUFNFOU�
WFSUJDBM� TVS� MF� TPM�� ���"KVTUF[� MFT� QJFET� EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�QPVS�MhÏRVJMJCSFS�
t�-F�TPM�O�FTU�QBT�QMBU�PV�TPMJEF�����"TTVSF[�
vous que le sol est plat et qu'il peut supporter le 
QPJET�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
Les bacs à légumes sont coincés.
t�Il se peut que les denrées touchent le plafond 
EV� UJSPJS�����%JTQPTF[�Ë�OPVWFBV� MFT�EFOSÏFT�
dans le tiroir.

Sı La Surface De L’appareıl Est Chaude.
t�7PVT� QPVWF[� PCTFSWFS� VOF� ÏMÏWBUJPO� EF� MB�
température entre les deux portes, sur les 
QBOOFBVY� MBUÏSBVY� FU� BV� OJWFBV� EF� MB� HSJMMF�
arrière pendant le fonctionnement de l’appareil. 
Ce phénomène est normal et ne nécessite 
BVDVOF�PQÏSBUJPO�E�FOUSFUJFO��
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Koelkast
Gebruiksaanwijzing



Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 

meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend 
van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing van 
uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding voor 
toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
t�)FMQU�V�VX�UPFTUFM�TOFM�FO�WFJMJH�UF�HFCSVJLFO�
t�-FFT�EF�HFCSVJLTBBOXJK[JOH�WPPSEBU�V�IFU�QSPEVDU�JOTUBMMFFSU�FO�HFCSVJLU�
t�7PMH�EF�JOTUSVDUJFT
�JO�IFU�CJK[POEFS�EJF�NFU�CFUSFLLJOH�UPU�WFJMJHIFJE�
t�#FXBBS�EF�HFCSVJLTBBOXJK[JOH�PQ�FFO�FFOWPVEJH�UPFHBOLFMJKLF�QMBBUT�BBOHF[JFO�V�EF[F�

later nodig kunt hebben. 
t�%BBSOBBTU�EJFOU�V�PPL�EF�BOEFSF�EPDVNFOUFO�EJF�CJK�VX�QSPEVDU�XPSEFO�HFMFWFSE�UF�

lezen.
-FU�FSPQ�EBU�EF[F�HFCSVJLTBBOXJK[JOH�PPL�WPPS�BOEFSF�NPEFMMFO�LBO�HFMEFO��

Symbolen en hun beschrijvingen
%F[F�JOTUSVDUJFIBOEMFJEJOH�CFWBU�EF�WPMHFOEF�TZNCPMFO�

C Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.

A  Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.

B Waarschuwing tegen elektrische spanning. 
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1. Boter- & kaasdeel
2. Eierrekken
3. %FVSTDIBQQFO
4. Flessenrek
5. Flessengrijper
6. -VDIUSPPTUFS
7. Groentelade
8. �%FLTFM�HSPFOUFMBEF
9. Afvoerkanaal dooiwater - afvoerpijp

10. 7FSQMBBUTCBSF�TDIBQQFO
11. Binnenlampje & Thermostaatknop
12.  a.) Invriesvak & ijsblokjesvorm (voor 

� NPEFMMFO
� C
� 7BL� WPPS�
diepvriesproducten & ijsblokjesvorm 
(voor  modellen)

1  Uw koelkast

C�%F�BGCFFMEJOHFO�JO�EF[F�HFCSVJLTBBOXJK[JOH�[JKO�TDIFNBUJTDI�FO�IPFWFO�OJFU�FYBDU�NFU�
uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt 
gekocht, gelden deze voor andere modellen.

* Is mogelijk niet beschikbaar in alle modellen

11

10

8

7

9

12

6

4

1

2

3

5

*
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2   Belangrijke Veiligheids- en omgevingsinstructies
Deze sectie bevat 
de noodzakelijke 
veiligheidsinstructies om risico 
op letsels of materiële schade 
te vermijden. Het niet naleven 
van deze instructies resulteert 
in de nietigverklaring van alle 
mogelijke productgaranties.
Bedoeld gebruik

A

WAARSCHUWING: 
Indien het apparaat in zijn 
beschermingskap is of 
geplaatst is, zorg ervoor 
dat de ventilatieopeningen 
niet gedekt zijn. 
WAARSCHUWING: 
Gebruik geen 
mechanische apparaten 
of andere apparaten 
behalve apparaten 
welke door de producent 
worden geadviseerd 
om het proces voor 
ontdooien te versnellen.
WAARSCHUWING:  
Beschadig 
koelmiddelstroom circuit 
niet.
WAARSCHUWING: 
Gebruik geen elektrische 
apparaten welke niet 
aanbevolen worden door 
de producent binnen 
de opslag ruimten voor 
voedsel.
WAARSCHUWING: 
Bewaar geen explosieve 
stoffen, zoals 
spuitbussen met een 
ontvlambaar drijfgas, in 
dit apparaat.

Dit apparaat is ontworpen 
om huiselijk gebruik of bij 
onderstaande soortgelijke 
gevallen gebruikt te worden.  
- Voor het gebruik 
in personeel keukens bij 
winkels, bureaus en overige 
werkplaatsen;
- Voor het gebruik door 
klanten bij boerderijen en 
hotels, motels en overige 
plaatsen waar klanten kunnen 
verblijven;
1.1. Algemene veiligheid
t� Dit product mag niet 

worden gebruikt door 
personen met fysieke, 
gevoelsmatige en mentale 
handicaps, door personen 
met onvoldoende kennis 
en ervaring of door 
kinderen. Het apparaat 
mag enkel worden 
gebruikt door dergelijke 
personen als ze onder 
toezicht en instructies 
staan van een persoon die 
verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid. Kinderen 
mogen niet met dit apparaat 
spelen.

t� Als er een defect optreedt, 
moet u de stekker 
verwijderen uit het 
stopcontact.

t� Nadat u de stekker hebt 
verwijderd, moet u 5 
minuten wachten voor 
u hem opnieuw in het 
stopcontact voert.
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t� Verwijder de stekker 
van het product uit het 
stopcontact als u het niet 
gebruikt.

t� U mag het product niet 
aanraken met natte handen! 
Trek niet aan het netsnoer 
maar houd het steeds vast 
bij de stekker.

t� U mag de stekker van de 
koelkast niet invoeren als 
het stopcontact los zit.

t� Verwijder de stekker 
uit het stopcontact 
tijdens de installatie, 
onderhoudswerken, 
reiniging en reparaties.

t� Als u het product gedurende 
een lange periode niet 
gebruikt, moet u de stekker 
van het product uit het 
stopcontact verwijderen 
en alle etenswaren 
verwijderen.

t� Gebruik het product niet 
als het compartiment 
met circuitkaarten op het 
bovenste deel achteraan 
van het product (elektrische 
kaart doos deksel) (1) open 
is.

1

1

t� Gebruik geen stoom of 
stoomreinigers om de 
koelkast te reinigen en het 
ijs te smelten. Stoom kan 
in contact komen met de 
geëlektrificeerde zones en 
kortsluitingen of elektrische 
schokken veroorzaken!

t� U mag het product niet 
reinigen door er water op 
te verstuiven of te gieten! 
Gevaar van elektrische 
schokken!

t� Als er een defect optreedt, 
mag u het product niet 
gebruiken want dit kan 
elektrische schokken 
veroorzaken. Neem contact 
op met de geautoriseerde 
dienst voor u iets doet.

t� Voer de stekker in een 
geaard stopcontact. De 
aarding moet worden 
uitgevoerd door een 
gekwalificeerde elektricien.

t� Als het product voorzien 
is van een LED-type 
verlichting moet u 
contact opnemen met 
de geautoriseerde 
dienstverlening om het 
te vervangen als er een 
probleem optreedt.

t� Raak geen bevroren 
goederen aan met natte 
handen! Ze kunnen blijven 
plakken aan uw handen!
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t� Plaats geen vloeistoffen 
in flessen en blikjes in het 
vriesvak. Deze kunnen 
namelijk barsten!

t� Plaats vloeistoffen rechtop 
nadat u het deksel stevig 
hebt gesloten.

t� U mag geen ontvlambare 
stoffen in de buurt van het 
product verstuiven want 
deze kunnen branden of 
ontploffen.

t� Bewaar geen ontvlambaar 
materiaal en producten met 
ontvlambaar gas (sprays, 
etc.) in de koelkast.

t� Plaats geen containers 
met vloeistof bovenop het 
product. Water spatten 
op een geëlektrificeerd 
onderdeel kan elektrische 
schokken veroorzaken en 
fataal aflopen.

t� Het product blootstellen 
aan regen, sneeuw, zonlicht 
en wind veroorzaakt 
elektrisch gevaar. Als u het 
product verplaatst, mag u 
er niet aan trekken bij het 
handvat. Het handvat kan 
los komen.

t� Zorg ervoor uw handen of 
lichaam niet te klemmen 
in een van de bewegende 
delen van het product.

t� U mag niet stappen of 
leunen op de deur, laden 
of gelijkaardige delen van 
de koelkast. Dit kan er toe 
leiden dat het product 
valt en het kan schade 
veroorzaken aan de 
onderdelen.

t� Let erop het netsnoer niet 
te klemmen. 

 

1.1.1 HC waarschuwing
Als het product voorzien is van 
een koelsysteem met R600 
gas moet u er op letten het 
koelsysteem en de leiding niet 
te beschadigen wanneer u het 
product gebruikt of verplaatst. 
Dit gas is ontvlambaar. Als het 
koelsysteem beschadigd is, 
moet u het product uit te buurt 
van brandhaarden houden 
en de ruimte onmiddellijk 
ventileren. 

C

Het label links aan 
de binnenzijde geeft 
het type gas aan dat 
in het product wordt 
gebruikt. 

1.1.2 Voor modellen 
met een waterfontein
t� De druk van de koud 

waterinlaat mag maximum 
90psi (6,2 bar) bedragen. 
Als uw waterdruk hoger is 
dan 80psi (5,5 bar) moet 
u een drukbegrenzer 
gebruiken in uw netwerk. 
Als u niet weet hoe u uw 
waterdruk kunt controleren, 
moet u hulp vragen van een 
professionele loodgieter.
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t� Als het risico bestaat 
op een waterslageffect 
in uw installatie moet 
u altijd een waterslag 
preventie apparatuur 
installeren. Raadpleeg een 
professionele loodgieter als 
u niet zeker bent of er een 
waterslageffect aanwezig is 
in uw installatie.

t� Installeer deze niet op de 
warme waterinlaat. Neem 
de nodige maatregelen 
tegen het bevriezen 
van de leidingen. De 
watertemperatuur 
bedrijfsinterval moet 
minimum 33°F (0,6°C) en 
maximum 100°F (38°C) zijn.

t� Gebruik enkel drinkwater.
1.2. Bedoeld gebruik
t� Dit product is ontworpen 

voor huishoudelijk gebruik. 
Het is niet bedoeld voor 
commercieel gebruik. 

t� Het product mag enkel 
worden gebruikt om 
etenswaren en dranken op 
te slaan.

t� U mag geen gevoelige 
producten bewaren die 
een gecontroleerde 
temperatuur vereisen 
(vaccins, warmtegevoelige 
medicatie, medische 
producten, etc.) in de 
koelkast.

t� De fabrikant aanvaardt 
geen verantwoordelijkheid 
voor eventuele schade als 
het gevolg van misbruik of 
een incorrecte hantering.

t�  Originele 
reserveonderdelen worden 
geleverd gedurende een 
periode van 10 jaar vanaf de 
product aankoopdatum.

1.3. Kinderveiligheid
t� Houd de verpakking uit de 

buurt van kinderen.
t� Laat kinderen nooit spelen 

met het product.
t� Als de deur van het product 

voorzien is van een slot 
moet u ze uit de buurt van 
kinderen houden.

1.4. Conformiteit 
met de WEEE-richtlijn 
en Verwijdering van 
afvalproducten
 %JU�QSPEVDU�JT�DPOGPSN�NFU�EF�&6�

8&&&�SJDIUMJKO� 	��������&6
�� %JU� QSPEVDU�
ESBBHU� FFO� DMBTTJGJDBUJFTZNCPPM� WPPS� BGWBM�
elektrische en elektronische apparatuur 
(WEEE).

%JU�QSPEVDU�XFSE�WFSWBBSEJHE�
met kwalitatief hoogstaande 
onderdelen en materialen die 
opnieuw kunnen worden 
gebruikt en die geschikt zijn 
WPPS� SFDZDMJOH�� 6� NBH� IFU�
afvalproduct niet verwijderen 

met het normale huishoudelijke en andere 
afval aan het einde van de levensduur. 
Breng het naar een inzamelcentrum voor de 
SFDZDMJOH� WBO� FMFLUSJTDIF� FO� FMFLUSPOJTDIF�
apparatuur. Raadpleeg uw lokale autoriteiten 
voor meer informatie over deze 

inzamelcentra.
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1.5. Conformiteit met 
de RoHS-richtlijn
t� Dit product is conform met de EU 

WEEE-richtlijn (2011/65/EU). Het 
bevat geen schadelijk en verboden 
materiaal zoals gespecificeerd in 
de Richtlijn.

1.6. Informatie op 
de verpakking
t� Het verpakkingsmateriaal van 

het product is gefabriceerd 
van recyclebaar materiaal in 
overeenstemming met onze 
Nationale Milieuwetgeving. U mag 
het verpakkingsmateriaal niet 
samen met het huishoudelijke 
of ander afval weggooien. Breng 
het naar de inzamelpunten voor 
verpakkingsmateriaal aangewezen 
door de lokale autoriteiten.
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3  Installatie

B Indien de informatie die in deze 
gebruikershandleiding wordt gegeven, niet 
wordt opgevolgd, is de fabrikant in geen 
geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet 
worden bij de verplaatsing van 
een koelkast

1. Uw koelkast moet van de stroom zijn 
BGHFTMPUFO��7PPS�IFU�WFSWPFS�WBO�VX�LPFMLBTU�
moet deze leeg zijn gemaakt en gereinigd.

2. 7PPSEBU�EF[F�XPSEU�WFSQBLU
�NPFUFO�
schappen, accessoires, groentelade, enz. in 
de koelkast worden vastgemaakt met tape en 
CFTDIFSNE�[JKO�UFHFO�TUPUFO��%F�WFSQBLLJOH�
dient met dikke tape of geschikt touw worden 
ingebonden en de vervoerregels op de 
verpakking dienen strikt te worden nageleefd.

3. Originele verpakking en schuimmaterialen 
moeten worden bewaard voor toekomstig 
transport of verhuizen.

Voordat u de koelkast 
inschakelt,

Controleer het volgende voordat u uw 
LPFMLBTU�HBBU�HFCSVJLFO�
1. Bevestig 2 plastic wiggen zoals hieronder 
afgebeeld. Plastic wiggen zijn bedoeld om 
afstand te houden, om zo een luchtcirculatie 
te behouden tussen uw koelkast en de muur. 
	%F�BGCFFMEJOH�JT�TMFDIUT�FFO�TDIFUT�FO�JT�OJFU�
gelijk aan uw product.)

2. Maak de binnenkant van de koelkast 
schoon, zoals aanbevolen in het hoofdstuk 
"Onderhoud en reiniging".

3. Sluit de stekker van de koelkast aan op 
het stopcontact. Als de koelkastdeur wordt 
geopend, gaat de binnenverlichting van de 
koelkast aan.

4. Als de compressor begint te draaien, komt 
FS�FFO�HFMVJE�WSJK��%F�WMPFJTUPG�FO�EF�HBTTFO�EJF�
[JDI�JO�IFU�LPFMTZTUFFN�CFWJOEFO
�[PVEFO�PPL�
wat lawaai kunnen veroorzaken zelfs wanneer 
EF�DPNQSFTTPS�OJFU�XFSLU��%JU�JT�OPSNBBM��

5. %F�CVJUFOLBOU�WBO�EF�LPFMLBTU�LBO�XBSN�
BBOWPFMFO��%JU�JT�OPSNBBM��%F[F�PQQFSWMBLLFO�
zijn bedoeld om warm te worden om 
condensvorming te voorkomen.

Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan op een geaard 

stopcontact, beschermd door een zekering 
met de juiste capaciteit.
#FMBOHSJKL�

t� %F�BBOTMVJUJOH�NPFU�JO�OBMFWJOH�[JKO�NFU�
nationale voorschriften.

t� %F�TUSPPNTUFLLFS�NPFU�OB�JOTUBMMBUJF�
eenvoudig bereikbaar zijn.

t� Elektrische veiligheid van uw koelkast 
wordt alleen gegarandeerd wanneer 
IFU�BBSEJOHTTZTUFFN�JO�VX�IVJT�BBO�EF�
normen voldoet.

t� )FU�WPMUBHF�PQ�IFU�FUJLFU�EBU�[JDI�MJOLT�
binnenin uw product bevindt moet gelijk 
zijn aan uw netstroomvoltage.

t� Verlengkabels en verdeelstekkers 
mogen voor aansluiting niet 
worden gebruikt.

B Een beschadigde stroomkabel kabel moet 
door een gekwalificeerd elektricien worden 
vervangen.

B�)FU�QSPEVDU�NBH�OJFU�JO�XFSLJOH�XPSEFO�
gesteld voordat het gerepareerd is! Er 
bestaat anders gevaar op een elektrische 
schok!
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Afvoeren van de verpakking
%F� WFSQBLLJOHTNBUFSJBMFO� LVOOFO�

HFWBBSMJKL� [JKO� WPPS� LJOEFSFO�� )PVE� IFU�
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg met het 
normale huishoudafval, maar maak gebruik 
van ophaalplaatsen voor verpakkingen die 
door lokale autoriteiten zijn aangewezen.
%F� WFSQBLLJOH� WBO� VX� LPFMLBTU� JT�

vervaardigd uit herbruikbare materialen.

Afvoeren van uw oude koelkast
7PFS�VX�PVEF�LPFMLBTU�BG�[POEFS�IFU�NJMJFV�

op enige wijze te schaden.
t� U kunt uw bevoegde dealer of het 

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van uw 
koelkast.

7PPSEBU� V� VX� LPFMLBTU� BGWPFSU
� TOJKE� EF�
elektrische stekker af. Indien het apparaat 
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot 
dan onbruikbaar maken om kinderen tegen 
gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie

A Als de toegangsdeur van de kamer 
waarin de koelkast wordt geïnstalleerd niet 
breed genoeg is voor de koelkast om erdoor 
te passen, bel dan de bevoegde dienst 
zodat deze de deuren van uw koelkast kan 
verwijderen en de koelkast zijdelings door 
de deur kan. 
1.  Installeer uw koelkast op een plaats waar 
deze gemakkelijk kan worden gebruikt.

2. )PVE�VX�LPFMLBTU�VJU�EF�CVVSU�WBO�
warmtebronnen, vochtige plaatsen en direct 
zonlicht.

3. Er moet geschikte luchtventilatie rond uw 
koelkast zijn om een efficiënte werking te 
verkrijgen. Als de koelkast in een uitsparing in 
de muur wordt geplaatst, moet er minstens 5 
cm afstand zijn ten opzichte van het plafond 
en minstens 5 cm ten opzichte van de muur. 
Plaats uw product niet op materialen zoals 
een kleden of vloerbedekking.

4. Plaats uw koelkast op een vlak 
vloeroppervlak om schokken te vermijden.
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Het vervangen van de lamp 
Om de lamp/led voor de binnenverlichting 

van uw koelkast te vervangen, bel uw 
bevoegde onderhoudsdienst.
%F� MBNQ� PG� MBNQFO� WPPS[JFO� JO� EJU�

apparaat mogen niet worden gebruikt voor 
de verlichting van huishoudelijke ruimten. 
)FU�CFPPHEF�HFCSVJL�WBO�EF[F� MBNQ� JT�EF�
gebruiker te helpen etenswaren op veilige 
en comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.
%F� MBNQFO� EJF� JO� EJU� BQQBSBBU� XPSEFO�

gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
FYUSFNF� GZTJFLF� PNTUBOEJHIFEFO
� [PBMT�
temperaturen beneden de -20°C.
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De deuren omkeren
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4  Voorbereiding

C Uw vriezer moet worden geïnstalleerd 
op minstens 30 cm afstand van 
warmtebronnen zoals kookplaten, centrale 
verwarming en kachels en op minstens 
��DN�BGTUBOE�WBO�FMFLUSJTDIF�PWFOT��%F�
koelkast mag niet in direct zonlicht worden 
geplaatst.

C� %F�PNHFWJOHTUFNQFSBUVVS�WBO�EF�
kamer waarin u de vriezer installeert 
dient minstens 10°C te zijn. In verband 
met efficiëntie wordt gebruik van uw 
vriezer in koudere omstandigheden niet 
aanbevolen.

C Controleer of de binnenzijde van uw 
koelkast volledig schoon is.

C Indien u twee producten naast elkaar wilt 
zetten, bijv. een koelkast en een vriezer 
dient u een decoratiekit te gebruiken welke 
een kleine mat en een decoratieonderdeel 
CFWBU��%F�NBU�XPSEU�BBO�EF�[JKLBOU�WBO�
één van producten aangebracht om een 
ruimte tussen de producten te creëren. 
)FU�EFDPESBUJFPOEFSEFFM�XPSEU�UVTTFO�
de twee producten aangebracht om het 
gat tussen de producten te verhullen 
	"GC���
��%F�EFDPSBUJFLJU�JT�HFFO�EFFM�WBO�
het product maar kan als een accessoire 
geleverd worden.

C Wanneer u uw vriezer voor de eerste keer 
in gebruik neemt, gelieve tijdens de eerste 
zes uur de volgende instructies in acht te 
nemen.

� ���%F�EFVS�OJFU�SFHFMNBUJH�PQFOFO�
 -  Koelkast moet in bedrijf gesteld worden 

zonder levensmiddelen.
� ���%F�TUFLLFS�WBO�EF�WSJF[FS�OJFU�VJUUSFLLFO��

Indien zich een stroomstoring 
voordoet buiten uw macht, zie de 
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen 
oplossingen voor problemen".

C Originele verpakking en schuimmaterialen 
moeten worden bewaard voor toekomstig 
transport of verhuizen.
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5  Gebruik van uw koelkast
Knop om thermostaat in te 
stellen

%F� XFSLJOHTUFNQFSBUVVS� XPSEU� HFSFHFME�
via de temperatuursturing.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Laagste koelinstelling (Warmste 
instelling)
5 = Hoogste koelinstelling (Koudste 
instelling)

(Of)
Min. = Laagste koelstand 

(Warmste instelling)
Max. = Hoogste koelstand 

(Koudste instelling) 
%F�HFNJEEFMEF�LPFMLBTUUFNQFSBUVVS�NPFU�

ongeveer +5 °C bedragen.
Kies een stand afhankelijk van de 

gewenste temperatuur.
Merk op dat er in het koelgebied 

verschillende temperaturen zijn.
)FU� LPVETUF� HFEFFMUF� CFWJOEU� [JDI�

onmiddellijk boven het groentevak.
%F� CJOOFOUFNQFSBUVVS� IBOHU� PPL� BG� WBO�

de omgevingstemperatuur, hoe vaak de 
deur geopend wordt en de hoeveelheid 
voedsel die in de koelkast bewaard wordt.

Wanneer u de deur vaak opent, stijgt de 
temperatuur in de koelkast.
)FU� JT�EBBSPN� SBBE[BBN�PN�EF�EFVS�OB�

elk gebruik zo snel mogelijk te sluiten.
%F� CJOOFOUFNQFSBUVVS� WBO� VX� LPFMLBTU�

verandert om de volgende redenen;

t� 4FJ[PFOUFNQFSBUVSFO

t� 'SFRVFOU�PQFOFO�WBO�EF�EFVS�PG�EF�EFVS�

lang open laten staan,
t� &UFOTXBSFO�EJF�JO�EF�LPFMLBTU�

wordt geplaatst zonder dat deze tot 
kamertemperatuur zijn afgekoeld.

t� %F�QMBBUT�WBO�EF�LPFMLBTU�JO�EF�LBNFS�
(bijv. blootgesteld aan zonlicht)

t� .FU�EF�UIFSNPTUBBU�LVOU�V�FFO�BMT�
gevolg van deze redenen variërende 
CJOOFOUFNQFSBUVVS�BBOQBTTFO��%F�DJKGFST�
rond de thermostaatknop geven de mate 
van koeling aan.

t� 8BOOFFS�EF�PNHFWJOHTUFNQFSBUVVS�
hoger is dan 32°C, draait u de 
UIFSNPTUBBULOPQ�JO�EF�NBYJNVNQPTJUJF��

t� 8BOOFFS�EF�PNHFWJOHTUFNQFSBUVVS�MBHFS�
is dan 25°C, draait u de thermostaatknop 
naar de minimum positie.

Koelen
Bewaren van voedsel
)FU� LPFMLBTUHFEFFMUF� EJFOU� WPPS� IFU�

bewaren van verse etenswaren en dranken.



/-17

Diepvriezen
Voedsel invriezen
)FU�EJFQWSJFTHFEFFMUF� JT�NFU�EJU�TZNCPPM�

 gemarkeerd.
U kunt het apparaat gebruiken om 

verse etenswaren in te vriezen of om 
diepvriesproducten te bewaren.

Raadpleeg de aanbevelingen op de 
verpakking van de etenswaren.
Bewaren van bevroren etenswaren
)FU�WBL�WPPS�EJFQWSJFTQSPEVDUFO�JT�

gemarkeerd met dit �TZNCPPM�
)FU� WBL� WPPS� EJFQWSJFTQSPEVDUFO� JT�

geschikt voor het bewaren van bevroren 
MFWFOTNJEEFMFO�� %F� BBOCFWFMJOH� WPPS�
bewaring, zoals vermeld op de verpakking 
van de diepvriesproducten, moet altijd in 
acht worden genomen.

Ontdooien
A) Koelkastgedeelte
)FU� LPFMLBTUHFEFFMUF� POUEPPJU� WPMMFEJH�

automatisch. Waterdruppels en een ijslaag 
van tot 7-8 mm kunnen zich voordoen 
op de binnenste achterwand van het 
koelkastgedeelte terwijl uw koelkast aan het 
koelen is. Zulke ijsvorming is normaal als een 
SFTVMUBBU�WBO�IFU�LPFMTZTUFFN��%F�JKTWPSNJOH�
wordt ontdooid via een automatische 
ontdooiing met bepaalde tussentijden 
EBOL[JK� IFU� BVUPNBUJTDIF� POUEPPJTZTUFFN�
WBO� EF� BDIUFSXBOE�� %F� HFCSVJLFS� NPFU�
de ijsvorming niet wegschrapen of de 
waterdruppels niet verwijderen.
)FU�XBUFS�EBU�BGLPNTUJH�JT�WBO�IFU�POUEPPJFO�

loopt weg via de wateropvanggroef en 
stroomt in de verdamper via de afvoerleiding 
en verdampt daar zelf. 

 Controleer regelmatig om te zien of de 
afvoerleiding niet verstopt is en ontstop met 
behulp van een stokje in de opening indien 
nodig. 
� )FU� EJFQWSJFTHFEFFMUF� WPFSU� HFFO�

automatische ontdooiing uit om het rotten 
van voedsel te voorkomen. 
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Uw product uitschakelen
 Als uw thermostaat is uitgerust met de 

TUBOE�����
- Uw product stopt met werken wanneer 

u de thermostaatknop naar de stand 
“0” (nul) draait. Uw product zal pas weer 
starten wanneer u de thermostaatknop 
naar de stand “1” of naar een van de andere 
standen draait.

Als uw thermostaat is uitgerust met de 
TUBOE��NJO��

- Trek de stekker van uw product uit het 
stopcontact om het uit te schakelen.

B) Diepvriesgedeelte
Ontdooien is zeer eenvoudig en zonder 

vuiligheid, dankzij een speciale verzamelbak 
voor het dooiwater.

Ontdooi twee keer per jaar of wanneer er 
zich een ijslaag van ongeveer 7 mm (¼’’) 
heeft gevormd.

Om de ontdooiprocedure te beginnen, 
schakel het apparaat uit aan het stopcontact 
en trek de hoofdstekker uit.

Alle etenswaren moeten in een dikke laag 
kranten worden verpakt en in een koele 
ruimte worden bewaard (bijv. koelkast of 
provisiekamer).

Om het ontdooiproces te versnellen kunt 
u voorzichtig een bakje warm water in het 
vriesvak plaatsen.

Gebruik geen puntige of scherpe 
voorwerpen, zoals messen of vorken, om 
het ijs te verwijderen.

Gebruik nooit haardrogers, elektrische 
verwarmingstoestellen of andere 
gelijkaardige elektrische toestellen om te 
ontdooien.

Spons het verzamelde dooiwater op de 
bodem van het diepvriesgedeelte op. Na 
het ontdooien de binnenkant goed droog 
maken. 

Steek de stekker in het stopcontact en 
schakel de stroomtoevoer aan.
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6  Onderhoud en reiniging

A Gebruik nooit benzine, benzeen of 
gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B Wij bevelen aan dat u de stekker uit het 
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

B Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep, 
huishoudproducten, afwasmiddel of 
boenwas om te poetsen.

C In producten die geen No Frost hebben 
ontstaan er op de achterwand van het 
koelvak waterdruppels en een vingerdikke 
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er nooit 
olie op soortgelijke middelen op.

C Gebruik uitsluitend licht vochtige 
microvezeldoeken om de buitenkant van 
het product schoon te maken. Sponzen 
en andere soorten schoonmaakdoeken 
kunnen het oppervlak krassen.

C Gebruik lauwwarm water om de kast van 
uw koelkast schoon te maken en wrijf 
deze droog.

C Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen 
in een oplossing van één koffielepel 
natriumbicarbonaat voor 50 cl water, om 
de binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog.

B Zorg ervoor dat er geen water in de 
lamp en andere elektrische onderdelen 
binnensijpelt.

B Als uw koelkast voor een lange periode 
niet zal worden gebruikt, trek dan de 
stroomkabel uit, verwijder alle etenswaren, 
maak de koelkast schoon en laat de deur 
op een kier staan.

C Kijk de deurgrendels regelmatig na om u 
ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij 
van etensresten zijn.

A Om deurroosters te verwijderen, verwijder 
de inhoud en druk het deurrooster 
vervolgens eenvoudigweg naar boven 
vanaf de basis.

A Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water 
dat chloor bevat om de buitenkant en de 
verchroomde onderdelen van het product 
te reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op 
dergelijke metalen oppervlakken.

A Gebruik geen scherpe en schurende 
werktuigen of zeep, huishoudelijke 
reinigingsmiddelen, oplosmiddelen, 
benzine, benzeen, was, etc. Zo niet zullen 
stempels op plastic onderdelen loskomen 
en kunnen vervormingen optreden. 
Gebruik warm water en een zachte doek 
om te reinigen en te drogen.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 

C Plaats geen vloeibare olie of in olie 
bereide maatlijden in uw koelkast in 
POBGHFEJDIUF�CBLKFT��%F[F�LVOOFO�EF�
plastic oppervlakken van uw koelkast 
beschadigen. Mocht u olie morsen op de 
kunststof oppervlakken, reinig dit deel van 
het oppervlak dan direct met warm water 
en spoel af.
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7  Fouten opsporen
Controleer de volgende punten voordat u 

EF�POEFSIPVETEJFOTU�CFMU��%JU�LBO�V�UJKE�FO�
HFME�CFTQBSFO��%F[F�MJKTU�PNWBU�SFHFMNBUJHF�
klachten die niet voortkomen uit defect 
WBLNBOTDIBQ� PG� NBUFSJBBMHFCSVJL�� )FU�
is mogelijk dat bepaalde functies die hier 
beschreven zijn niet tot uw product behoren.
%F�LPFMLBTU�XFSLU�OJFU��

t� %F�TUFLLFS�[JU�OJFU�PQ�EF�KVJTUF�NBOJFS�JO�
het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de 
stekker veilig in het stopcontact wordt 
geplaatst.

t� %F�[FLFSJOH�WBO�IFU�TUPQDPOUBDU�
waarop de koelkast is aangesloten 
of de hoofdzekering is gesprongen. 
>>>Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van 
IFU� LPFMHFEFFMUF� 	.6-5*� ;0/&
� $00-�
$0/530-�FO�'-&9*�;0/&
�
t� Omgeving is erg koud. >>>Plaats de 

koelkast niet in een ruimte waar de 
temperatuur lager kan worden dan 10°C.

t� %F�EFVS�WBO�EF�LPFMLBTU�XFSE�SFHFMNBUJH�
open gemaakt. >>>Open en sluit de deur 
van de koelkast niet te veel.

t� Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de 
koelkast niet in een vochtige ruimte.

t� 7PFETFM�NFU�WFFM�WMPFJTUPGGFO�XPSEU�JO�
open bakjes bewaard. >>>Bewaar dit 
soort voedsel in gesloten bakjes.

t� %F�EFVS�WBO�EF�LPFMLBTU�TUBBU�PQ�FFO�LJFS��
>>>Sluit de deur van de koelkast.

t� %F�UIFSNPTUBBU�TUBBU�WFFM�UF�MBBH�����;FU�
de thermostaat hoger.

t� %F�DPNQSFTTPS�ESBBJU�OJFU
t� Thermische bescherming van de 

compressor kan springen gedurende 
plotselinge stroomuitval of afsluiting van 
de stroomtoevoer wanneer de druk van 
IFU�LPFMNJEEFM�JO�IFU�LPFMTZTUFFN�WBO�EF�
LPFMLBTU�OJFU�JO�CBMBOT�JT��%F�LPFMLBTU�HBBU�
na ongeveer 6 minuten draaien. Neem 
contact op met de onderhoudsdienst 
wanneer uw koelkast na deze periode niet 
start.

t� %F�LPFMLBTU�[JU�JO�FFO�POUEPPJDZDMVT��
���%JU�JT�OPSNBBM�WPPS�FFO�WPMMFEJH�
automatisch ontdooiende koelkast. 
0OUEPPJDZMVT�WJOEU�QFSJPEJFL�QMBBUT�

t� %F�TUFLLFS�WBO�EF�LPFMLBTU�TUFFLU�OJFU�JO�
het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de 
stekker in het stopcontact zit.

t� %F�UFNQFSBUVVSBBOQBTTJOHFO�XFSEFO�
niet correct uitgevoerd. >>>Kiest een 
geschikte temperatuurwaarde.

t� Er is een stroomstoring. >>>Zodra de 
storing is verholpen keert de koelkast 
terug naar normale werking.

)FU�XFSLJOHTHFMVJE�OFFNU�UPF�XBOOFFS�EF�
koelkast werkt.
t� %F�XFSLJOH�WBO�EF�LPFMLBTU�LBO�

veranderen als gevolg van wijzigingen in 
EF�PNHFWJOHTUFNQFSBUVVS��%JU�JT�OPSNBBM�
en geen defect.
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%F�LPFMLBTU�XFSLU�GSFRVFOU�PG�HFEVSFOEF�
lange tijd.
t� Uw nieuwe product is mogelijk breder 

dan het vorige. Grote koelkasten werken 
langer.

t� %F�PNHFWJOHTUFNQFSBUVVS�LBO�IPPH�[JKO��
���)FU�JT�OPSNBBM�EBU�IFU�QSPEVDU�MBOHFS�
draait in een warme omgeving.

t� %F�TUFLLFS�WBO�EF�LPFMLBTU�LBO�POMBOHT�
ingestoken zijn of de koelkast kan zijn 
volgeladen met etenswaren. >>>Wanneer 
de koelkast pas is ingeschakeld of 
kortgeleden werd gevuld, duurt het 
langer om de ingestelde temperatuur te 
CFSFJLFO��%JU�JT�OPSNBBM�

t� Grote hoeveelheden warme 
levensmiddelen kunnen recentelijk in de 
koelkast zijn geplaatst. >>>Plaats geen 
warm voedsel in de koelkast.

t� %FVSFO�XFSEFO�SFHFMNBUJH�HFPQFOE�PG�
hebben enige tijd op een kier gestaan. 
���%F�XBSNF�MVDIU�EJF�JO�EF�LPFMLBTU�JT�
binnengekomen maakt dat de koelkast 
langer werkt. Open de deuren niet te 
dikwijls.

t� %F�EFVS�WBO�IFU�WSJFT��PG�
koelcompartiment is mogelijk op een kier 
blijven staan. >>>Controleer of de deuren 
goed gesloten zijn.

t� %F�LPFMLBTU�JT�[FFS�LPVE�JOHFTUFME��
>>>Stel de koelkasttemperatuur hoger en 
wacht tot de temperatuur wordt bereikt.

t� %FVSBGEJDIUJOH�WBO�EF�LPFMLBTU�PG�
diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken 
of niet goed geplaatst zijn. >>>Maak de 
afdichting schoon of vervang deze. Een 
beschadigde/gebroken afdichting maakt 
dat de koelkast langer moet werken om 
de huidige temperatuur te handhaven.

%JFQWSJFTUFNQFSBUVVS�JT�FSH�MBBH�UFSXJKM�EF�
koelkasttemperatuur voldoende is.
t� %F�EJFQWSJFTUFNQFSBUVVS�JT�[FFS�

koud ingesteld. >>>Stel de 
diepvriezertemperatuur hoger in en 
controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de 
diepvriestemperatuur voldoende is.
t� %F�UFNQFSBUVVS�WBO�IFU�LPFMWBL�

is zeer koud ingesteld. >>>Stel de 
koelkasttemperatuur hoger in en 
controleer.

Etenswaren die in laden van het 
koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.
t� %F�UFNQFSBUVVS�WBO�IFU�LPFMWBL�JT�

zeer hoog ingesteld. >>>Stel de 
koelkasttemperatuur lager in en controleer.

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer 
is zeer hoog.
t� %F�UFNQFSBUVVS�WBO�IFU�LPFMWBL�JT�[FFS�

IPPH�JOHFTUFME�����%F�UFNQFSBUVVS�
van het koelvak heeft invloed op de 
temperatuur van de diepvriezer. Wijzig 
de temperatuur van de koelkast of de 
diepvriezer en wacht tot de betreffende 
compartimenten de gewenste 
temperatuur bereikt.

t� %FVSFO�XFSEFO�SFHFMNBUJH�HFPQFOE�PG�
hebben enige tijd op een kier gestaan. 
>>>Open de deuren niet te vaak.

t� %F�EFVS�TUBBU�PQ�FFO�LJFS�����4MVJU�EF�
deur volledig.

t� %F�LPFMLBTU�JT�QBT�JOHFTDIBLFME�PG�XFSE�
SFDFOU�HFMBEFO�NFU�WPFETFM�����%JU�
is normaal. Wanneer de koelkast net 
is ingeschakeld of kortgeleden werd 
gevuld, duurt het langer om de ingestelde 
temperatuur te bereiken.

t� Grote hoeveelheden warme 
levensmiddelen kunnen recentelijk in de 
koelkast zijn geplaatst. >>>Plaats geen 
warm voedsel in de koelkast.
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t� 7JCSBUJF�PG�HFMVJE�
t� %F�WMPFS�JT�OJFU�HFMJKL�PG�TUBCJFM������

Indien de koelkast schommelt bij 
enige beweging, moet u de stelvoetjes 
aanpassen. Zorg dat de vloer vlak en 
sterk genoeg is om de koelkast te dragen.

t� %F�TQVMMFO�EJF�CPWFO�PQ�EF�LPFMLBTU�
liggen kunnen geluid veroorzaken. 
���7FSXJKEFS�EF[F�WBO�EF�CPWFO[JKEF�WBO�
de koelkast.

Er komt een geluid van morsende of 
TQSBZFOEF�WMPFJTUPG�VJU�EF�LPFMLBTU�
t� 7MPFJTUPG��FO�HBTTUSPNFO�WJOEFO�QMBBUT�

conform de werkingsprincipes van uw 
LPFMLBTU��%JU�JT�OPSNBBM�FO�HFFO�EFGFDU�

Er komt een fluitend geluid van de 
koelkast.
t� Er worden ventilatoren gebruikt om de 

LPFMLBTU�UF�LPFMFO��%JU�JT�OPSNBBM�FO�HFFO�
defect.

Condens op de binnenwanden van de 
koelkast.
t� Met warm en vochtig weer neemt ijs- en 

DPOEFOTWPSNJOH�UPF��%JU�JT�OPSNBBM�FO�
geen defect. 

t� %FVSFO�XFSEFO�SFHFMNBUJH�HFPQFOE�PG�
hebben enige tijd op een kier gestaan. 
>>>Open de deuren niet te vaak. Sluit ze 
wanneer ze open staan.

t� %F�EFVS�TUBBU�PQ�FFO�LJFS�����4MVJU�EF�
deur volledig.

7PDIU�BBO�EF�CVJUFOLBOU�WBO�EF�LPFMLBTU�
of tussen de deuren.
t� %F�MVDIU�JT�NPHFMJKL�WPDIUJH��EJU�JT�WSJK�

normaal bij vochtig weer. Wanneer de 
vochtigheid minder wordt, zal de condens 
verdwijnen.

Slechte geur binnenin de koelkast.
t� Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt. 

>>>Maak de binnenkant van de koelkast 
regelmatig schoon met een spons 
met lauw water waarin eventueel wat 
carbonaat is opgelost.

t� Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen 
kunnen de geur veroorzaken. >>>Gebruik 
een ander bakje of ander soort 
verpakkingsmateriaal.

t� Er is voedsel in de koelkast geplaatst 
in een open bakje. >>>Bewaar het 
voedsel altijd in een gesloten bakje. 
Micro-organismen die zich verspreiden 
vanuit containers zonder deksel kunnen 
onaangename geuren veroorzaken.

t� Neem vervallen voedingswaren en 
gemorste gerechten altijd meteen uit de 
koelkast.

%F�EFVS�TMVJU�OJFU�
t� 7PFETFMQBLLFUKFT�LVOOFO�FS�EF�SFEFO�WBO�

[JKO�EBU�EF�EFVS�OJFU�TMVJU�����7FSQMBBUT�EF�
verpakkingen die de deur belemmeren.

t� %F�LPFMLBTU�TUBBU�OJFU�WPMMFEJH�XBUFSQBT�
op de vloer. >>>Stel de stelvoetjes bij om 
de koelkast waterpas te zetten.

t� %F�WMPFS�JT�OJFU�HFMJKL�PG�TUFWJH�����;PSH�
dat de vloer vlak is en de koelkast kan 
dragen.

Groenteladen zitten vast.
t� %F�MFWFOTNJEEFMFO�LVOOFO�EF�CPWFO[JKEF�

WBO�EF�MBEF�SBLFO�����)FSTDIJL�EF�
levensmiddelen in de lade.

"MT�)FU�0QQFSWMBL�7BO�)FU�1SPEVDU�)FFU�
Is.
t� Tijdens de werking kunnen tussen 

de twee deuren, de zijpanelen en de 
achterste grill hoge temperaturen worden 
XBBSHFOPNFO��%JU�JT�OPSNBBM�FO�CFIPFGU�
geen serviceonderhoud!


